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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
WNHCTPYKLWSA MO SKCMNYATALWN

TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
0oBS!
Observeral

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité

upozornéni!

@ Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
Mpoagoxn!

Dikkat!

Baxnuso!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d'entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual antes da montagem, manutengo e operacio
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On téarke&a, etté luet tdman k&sikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxoanmMo npounTaTth MHCTPYKLUMM B JaHHOM PYKOBOLCTBE neper cGOpKoM, oBChykuBaH1eM 1
aKCMMyaTauvmen 3Toro nagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie$ surenkant, prizitirint ir naudojant gaminj, btina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazZno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom proitali upute u ovom
prirucniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

Eival oAU onuavTtikd va dioBaoete TG 0dnyieg 0T0 TAPAV EYXEIPIDIO TTPIV GUVOAPHOAOYHOETE,
OUVTNPAOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Uriintin montajini, bakimini yapmadan ve {iriinii calistirmadan nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouMTanyu iHCTPYKUii B LbOMY KepiBHULTBI nepes CKnagaHHsM,
00bcnyroByBaHHsSIM Ta ekcnyaTavieto Liei MalnHm.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHbI TEXHUYECKME N3MEHEHMS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaju vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Y6 v em@uAagn texvikwv Tpomotroijocwy | Teknik degisiklik hakki sakhidir |
€ 06’€KTOM At TEXHIYHNUX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your drill driver.

INTENDED USE

The drill driver is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their
actions.

The product can be used for drilling into various materials,
including wood, metal, and plastics using a drill bit having
a diameter of less than 10 mm. The product can be used
to drive and remove screws and bolts using an appropriate
bit.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

m  Wear ear protectors when drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

m Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

= When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

m  The dust produced when using the product may pose a
health hazard. Do not inhale the dust. Wear a suitable
dust mask.

= Do not operate on materials (e.g., asbestos) that
present a health hazard.

= Switch off the product immediately if the bit stalls. Do
not switch on the product again while the bit is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the bit stalled and rectify
this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:
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— itis tilted in the workpiece
— it has pierced the workpiece
— the product is overloaded

= Sawdust and splinters must not be removed while the
product is running.

= When working in walls, ceilings, or floors, avoid
electrical cables and gas or water pipes.

= Secure your workpiece with a clamping device.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

= Risk of electrocution if electric cables are drilled into.
Always grasp the product by designated handles; do
not touch the drill bits.

m Injury caused by vibration. Hold the product by
designated handles and limit exposure to vibration. See
“Risk Reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. These are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or

1
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cause product damage. oy
= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most %@ Recycle
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, a Torque, maximum
etc. !
= Do not attempt to modify this tool or create accessories
not recommended for use with this tool. ﬂ Torque, minimum
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead of disposing * Speed, minimum
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling. ﬁ Speed, maximum
|
Waste electrical products should not
CERINRISAVIGR be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Battery charge LED colour Check with your local authority or retailer
669% - 100% Green + Yellow + Red WM for recycling advice.
33% - 66% Yellow + Red
<33% Red
@ NOTE: If only the red LED indicator is illuminated, it
means the battery power is low. The battery needs to be
recharged.

BATTERY OVERLOAD PROTECTION

This tool is designed to protect the battery from overloading.
When overloading is detected, the tool will automatically
switch off. To resume operation, switch the tool off and
on again. If the tool fails to operate, it means battery pack
is discharged and should be recharged in a compatible
charger.

SYMBOL

A Safety alert

[H[ EurAsian Conformity Mark

c E CE conformity
@ Ukrainian mark of conformity

TR 056

Please read the instructions carefully
before starting the machine.
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité¢ de votre perceuse-visseuse
lors de sa conception.

La perceuse-visseuse est destinée a

UTILISATION PREVUE

n'étre utilisé que

par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions.

Le produit peut étre utilisé pour percer divers matériaux,
comme le bois, le métal, et les plastiques avec un foret
dont le diametre n'excede pas 10 mm. Le produit peut étre
utilisé pour visser et dévisser des boulons et des vis a l'aide
d'un embout approprié.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des avertissements et
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode

d'emploi pour vous-y reporter dans le futur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS

PERCEUSE-VISSEUSE

m Portez une protection auditive lorsque vous percez.

L’influence du bruit peut provoquer la surdité.

m Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec I'outil.

m Lorsque

Une perte de controle peut entrainer des blessures.

vous effectuez une opération ou
I'accessoire de coupe risque d'entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez |'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un cable "sous tension" est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a l'opérateur.

= Maintenez l'outil électrique par ses surface de

préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de mettre en contact
une agrafe avec des cables cachés. Une agrafe
qui entrerait en contact avec un cable "sous tension”
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de l'outil et exposer |'opérateur a
une décharge électrique.

m Tous les outils électriques doivent étre débranchés

lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

m La poussiere générée lors de l'utilisation du produit

Vb
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peut présenter un risque pour la santé. N'inhalez pas
la poussiére. Portez un masque anti poussiére adapté.
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N'opérez pas sur des matériaux (par ex. I'amiante) qui
présentent un risque pour la santé.

Arrétez immédiatement le produit en cas de blocage
du foret. Ne remettez pas le produit en marche tant
que le foret est bloqué, vous risqueriez de déclencher
un mouvement de recul subit ayant une importante
force de réaction. Déterminez la raison du blocage du
foret et corrigez cette situation, en tenant compte des
instructions de sécurité.

Les causes possibles peuvent étre:

— l(elle) est en biais dans la piéce a travailler

— l(elle) a traversé la piéce a travailler

— le produit est en surcharge

La sciure et les échardes ne doivent pas étre retirées
tant que le produit est en fonctionnement.

Lorsque vous travaillez sur des murs, des plafonds ou
des sols, prenez garde de ne pas entrer en contact
avec des cables électriques ou des tuyaux d'eau ou de
gaz.

Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif de
serrage.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

Risque d'électrocution en cas de percage de cables
électriques. Maintenez toujours l'outil par les poignées
destinées a cet effet, ne touchez pas les forets.

Blessures dues aux vibrations Maintenez 'outil par les
poignées destinées a cet effet et limitez I'exposition aux
vibrations. Voir “Réduction Des Risques”.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et & I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vOs mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

®



TMhy

MM ONLINE STOR

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

ENTRETIEN

= Seules des piéces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont I'utilisation n'est pas recommandée
avec cet outil.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger I'environnement, 'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
E s,

VOYANT LED

Charge batterie Couleur de la LED

66% - 100% Vert + Jaune + Rouge

33% - 66% Jaune + Rouge

< 33% Rouge

NOTE: Si seul la LED rouge est allumée, cela signifie
que la charge de la batterie est faible. La batterie doit étre
rechargée.

PROTECTION ANTI-SURCHARGE DE LA
BATTERIE

Cet outil est concu de fagcon & empécher toute surcharge
de la batterie. Lorsqu'une surcharge est détectée, l'outil
s'arréte automatiquement. Pour reprendre le travail, arrétez
I'outil et remettez-le en marche. Si l'outil ne fonctionne pas,
cela signifie que la batterie est déchargée et qu'elle doit

4

étre rechargée avec un chargeur compatible.
SYMBOLE

Alerte de sécurité

Marque de qualité EurAsian

Conformité CE
Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Recyclage

Couple maximum
Couple, minimum
Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

C
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Bohrschraubers.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieser Bohrschrauber ist nur fir den Gebrauch durch
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fiir
ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Produkt kann benutzt werden, um in verschiedene
Materialien, einschlieRlich Holz, Metall und Kunststoff,
mit einem Bohrer unter 10 mm Durchmesser, zu bohren.
Das Produkt kann benutzt werden, um Schrauben und
Bolzen mit einem entsprechenden Schrauberbit ein- und
auszuschrauben.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgeméaRen Verwendungen.

A WARNUNG .

benutzen, die ein Gesundheitsrisiko darstellen.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Schalten Sie das Produkt
nicht wieder an solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist, dadurch kann ein plétzlicher Rickschlag
mit hoher Kraft erfolgen. Stellen Sie fest warum das
Einsatzwerkzeug blockiert und beheben Sie das unter
Beachtung der Sicherheitsbestimmungen.

Die moglichen Ursachen kénnen sein:

— esistin das Werkstiick verkanntet

— es hat der Werkstiick durchbohrt

— das Produkt ist iberlastet

Sagemehl und Spéane durfen nicht entfernt werden
wahrend das Produkt in Betrieb ist.

Achten Sie beim Arbeiten in Wéanden, Decken
oder Boden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der RESTRISIKEN

Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fuhren.

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum ~ Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
@ spateren Nachschlagen auf. auf folgende Punkte achten:

BOHRER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie beim Bohren Gehérschutz. Die
Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

m Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte
Zusatzhandgriffe. Ein  Kontrollverlust kann zu
Verletzungen fuhren.

Gefahr von Stromschlag, wenn Stromkabel angebohrt
werden. Halten Sie das Werkzeug immer an den
vorgesehenen Griffen und bertihren nicht den Bohrer.

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Halten
Sie das Wekzeug an den vorgesehenen Griffen
und schranken die Vibrationsbelastung ein. Siehe
“Risikominderung”.

m Halten Sie das Gerat an den isolierten RISIKOVERRINGERUNG

Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,

bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen

Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer ~ KOnnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene ~Raynaud-Syndrom genannt wird, fuhren. Symptome
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem  Sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
elektrischen Schlag fihren. WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
= Halten Sie das Gerat an den isolierten Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei  und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
denen die Schraube verborgene Stromleitungen  peitragen. Der Anwender kann MaBnahmen ergreifen,
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer  ym die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene  verringern:

Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren. =

m  Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

m Der bei der Benutzung des Produktes entstehende
Staub kann ein Gesundheitsrisiko darstellen. Atmen
Sie den Staub nicht ein. Tragen Sie eine geeignete
Staubschutzmaske.

= Nicht fir die Bearbeitung von Materialien (z.B. Asbest)
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Halten Sie den Koérper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerédts Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmafiig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.



Sollten bei hnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustande auftreten, stellen Sie unverzuglich den Betrieb
ein und suchen Sie beziiglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie fir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, O, Fett usw. zu
entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehérteile deren Verwendung nicht fur dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerét, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

— entsorgt werden.

LED ANZEIGE

Akkuladung LED Farbe

66% - 100% Griin + Gelb + Rot

33% - 66% Gelb + Rot

< 33% Rot

BITTE BEACHTEN: Wenn nur die rote LED aufleuchtet, ist
die Ladung des Akkus niedrig. Der Akku muss aufgeladen
werden.

AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Akku
vor Uberladung zu schitzen. Wenn eine Uberlastung
festgestellt wird, schaltet sich das Werkzeug automatisch
aus. Schalten Sie das Werkzeug aus und wieder an, um
den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
nicht funktioniert, bedeutet das, dass der Akku leer ist und
mit einem passenden Ladegerat aufgeladen werden.

6
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SYMBOL

Sicherheitswarnung

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen

C E CE Konformitéat
@ Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Wiederverwerten

groftes Drehmoment
Mindest-Drehmoment
Minimum-Geschwindigkeit

Maximum-Geschwindigkeit

Elektrische Geréte sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft tiber
die Entsorgung zu erhalten.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

n el disefio de su taladro de impacto.

USO PREVISTO

Este taladro/atornillador esté disefiado para ser utilizado por

a
a

dultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
dvertencias recogidas en este manual y que puedan ser

considerados responsables de sus acciones.

El producto puede utilizarse para perforar diversos tipos de
materiales, incluidos madera, metal y plastico, usando una

b

roca con un didmetro inferior a 10 mm. El producto puede

utilizarse para atornillar y desatornillar tornillos y tuercas

u

sando el accesorio adecuado.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL

LADRO

ATORNILLADOR

Vb
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Usar protectores de oidos al perforar La exposicion
a niveles de ruido excesivos puede causar pérdida de
audicion.

Utilice el asa auxiliar suministrada con la
herramienta. La pérdida de control de la herramienta
puede causar dafios personales.

Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metdlicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

Sujete laherramientamotorizada por las superficies
de agarre aisladas al realizar una operacién en
la que el fijador pueda estar en contacto con el
cableado oculto. El contacto de las brocas con un
cable con corriente puede cargar las partes metéalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga
eléctrica.

Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
las herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

El polvo producido al utilizar el producto puede suponer
un riesgo para la salud. No inhale el polvo. Use una

mascarilla adecuada.

No utilizar sobre materiales que puedan suponer un
riesgo para la salud (por ejemplo, amianto).

Apague el producto inmediatamente si la broca se
atasca. No vuelva a encender el producto mientras la
broca esté atascada/o, ya que si lo hace podria causar
un impacto repentino con una alta fuerza reactiva.
Determine la causa del atasco de la broca y corrijala,
prestando atencion a las instrucciones de seguridad.
Las posibles causas pueden ser:

— estainclinada/o en la pieza de trabajo

— ha perforado la pieza de trabajo

— el producto se ha sobrecargado

No debe retirar el serrin y las astillas mientras el
producto esta en funcionamiento.

Evite los cables eléctricos y las tuberias de gas o agua
al trabajar en paredes, techos o suelos.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el
instrucciones,

las
por

producto segln

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:

Riesgo de electrocucion si se perforan cables
eléctricos. Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.

Lesiones por vibracién Sujete la herramienta mediante
los correspondientes mangos y limite su exposicion
a la vibracion. Consulte el apartado “Reduccién De
Riesgos”.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

C
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Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

®



m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

MANTENIMIENTO

m Si fuera preciso cambiar algin elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la

herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

INDICADOR LED

Carga de la bateria Color de LED

66% - 100% Verde + Amarillo + Rojo

33% - 66% Amarillo + Rojo

< 33% Rojo

NOTA: Si s6lo se enciende el LED rojo, la bateria tiene
poca carga. La bateria necesita ser recargada.

PROTECCION DE SOBRECARGA DE LA BATERIA

Esta herramienta esté disefiada contra la sobrecarga de la
bateria. Si detecta sobrecarga, la herramienta se apagara
automaticamente. Para reanudar la operacion, apague la
herramienta y vuelva a encenderla. Si la herramienta no
funciona, eso significa que la bateria esta descargada y
deberé cargarse con un cargador compatible.
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TR 066

I P PLOEDD

Alerta de seguridad

Certificado EAC de conformidad

Conformidad CE

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Reciclar

Torsién, maxima

Par minimo

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.



E' stata data massima prioritd a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo trapano avvitatore.

UTILIZZO

Questo trapano avvitatore € adatto per essere utilizzato

d

a adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli

avvertimenti nel presente manuale e che possono quindi

e
Il

ssere considerati responsabili delle loro azioni.

prodotto pud essere utilizzato per perforare in vari

materiali, compreso legno, metallo e plastica con una punta

d
p

a trapano di un diametro inferiore a 10 mm. Il prodotto
uo essere utilizzato per inserire o rimuovere viti e bulloni

utilizzando una punta appropriata.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e

Vb
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ventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO
AVVITATORE

Indossare cuffie di protezione durante le operazioni
di foratura. L'esposizione prolungata al rumore senza
protezione puo causare danni all'udito.

Utilizzare il manico secondario fornito con
I'utensile. La perdita di controllo potrebbe causare
lesioni personali.

Reggere I'utensile dalle superfici isolate quando si
svolgeun’operazione nellaquale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

Reggere |'utensile dalle superfici in gomma isolate
quando si svolgono operazioni durante le quali
i chiodi potranno entrare in contatto con cavi
nascosti. | chiodi che entrano in contatto con un cavo
“sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti
in metallo dell'utensile e causare scosse elettriche
all'operatore. all'operatore.

Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall'alimentazione.

La polvere prodotta quando si utilizza il prodotto potra
rappresentare un rischio alla salute. Non inalare la
polvere. Indossare una maschera anti-polvere idonea.

Non mettere in funzione su materiali (per esempio
amianto) che rappresentano un rischio per la salute.

Spegnere il prodotto immediatamente se [la punta / la

Italiano

lama / l'accessorio] si blocca. Non attivare il prodotto
se la punta risulta bloccato/a, dal momento che cio
potra causare un improvviso rimbalzo con una forza
di reazione. Determinare perché la punta risulta
bloccato/a e correggere l'errore prestando attenzione
alle istruzioni di sicurezza.

Le possibili cause possono essere:

— einclinato/a nel pezzo sul quale si sta lavorando

— haforato il pezzo sul quale si sta lavorando

— prodotto sovraccaricato

Segatura e schegge non devono essere rimosse
mentre il prodotto & in funzione.

Quando si svolgono operazioni di perforazione in muri,
soffitti, 0 pavimenti evitare cavi elettrici e tubi del gas
e dellacqua.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Rischio di scosse elettriche nel caso in cui si foreranno
cavi elettrici. Afferrare I'utensile sempre dai manici
indicati, non toccare le punte.

Lesioni causate da vibrazioni Reggere l|'utensile dai
manici indicati e limitare I'esposizione alle vibrazioni.
Vedere “Riduzione Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata

Sindrome di Raynaud in alcune persone. |

sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere

immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

C
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A AVVERTENZE [H[ Marchio di conformita EurAsian
L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di C € Conformita CE

fare sempre delle pause regolari.

#y Marchio di conformita ucraino

MANUTENZIONE o

= In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Riciclare

Torsione, massima
= Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.
Coppia minime

TELA DELL'’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
@ I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.

Velocita, minimo

_—— Velocita, massima

INDICATORE LED

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono

1 PP LEDTD

Carica batteria Colore LED strutture per smaltire tali prodotti.

. Informarsi presso il proprio Comune
66% - 100% Verde + Giallo + Rosso o rivenditore di sicurezza per smatire
— P — adeguatamente tali rifiuti.
<33% ROSSO

NOTE: Se il LED indicatore si illumina di rosso, la carica
della batteria € bassa. La batteria deve essere ricaricata.

QUANDO S| AFFILA LESTREMITA DI UNA FRESA, ASSICURARSI
DI CONSERVARE LO STESSO ANGOLO DI SPOGLIA ORIGINALE.

Utensile progettato per proteggere la batteria dal
sovraccarico. In caso di sovraccarico, l'utensile si spegnera
automaticamente. Per riavviare le operazioni, spegnere
l'utensile e accenderlo di nuovo. Se l'utensile non viene
messo in funzione, il gruppo batterie si scarica e dovra
essere ricaricato con un caricatore compatibile.

SIMBOLO

A Indicazioni sicurezza
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw klopboormachine.

BEOOGD GEBRUIK

Deze boorhamermachine is uitsluitend geschikt om te
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun
handelingen kunnen worden beschouwd.

Het product kan worden gebruikt om in verschillende
materialen te boren, waaronder hout, metaal en kunststof
met behulp van een boorstift met een diameter van
minder dan 10 mm. Het product kan worden gebruikt om
te klopboren en schroeven en bouten te verwijderen met
behulp van een aangepaste boorstift.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SCHROEFBOORMACHINE

m Draag gehoorbescherming tijdens het boren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

m  Gebruik de extra handvatten die met de machine
worden meegeleverd. Controleverlies kan leiden tot
lichamelijk letsel.

m Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

= Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer
de schroef contact kan maken met een verborgen
draad. Bevestigingsmateriaal met een “live” draad
kunnen er voor zorgen dat blootliggende metalen
onderdelen van het apparaat “onder stroom” staan en
kunnen een elektrische schok geven.

= Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

m Het stof dat wordt veroorzaakt door het gebruik van het
product kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Stof
niet inhaleren. Draag een geschikt stofmasker.

m  Niet gebruiken op materialen (vb. asbest) die gevaarlijk
zijn voor de gezondheid.

https:/itm.by
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m  Schakel het product onmiddellijk uit als de boorstift
hapert. Schakelt het product niet opnieuw in terwijl
de boorstift hapert aangezien dit kan leiden tot een
plotse terugstoot met een hevige terugslag. Controleer
waarom de boorstift hapert en verhelp de oorzaak,
rekening houdend met de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken kunnen zijn:

— hetis gekanteld in het werkstuk
— het heeft het werkstuk doorboord
— het product is overbelast

m Zaagsel en splinters mogen niet worden verwijderd
terwijl het product loopt.

Wanneer u werkt in muren, plafonds of vloeren dient u
elektrische kabels, gas- en waterleidingen te vermijden.

= Klem het werkstuk met een klem vast.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Gevaar voor elektrocutie als men in elektrische
leidingen boort. Neem de boormachine altijd aan de
handvatten vast, raak de boorstiften niet aan.

Letsel veroorzaakt door trillingen Houd het werktuig
aan de handvatten vast en beperk de blootstelling aan
trillingen. Zie "Risico's Beperken".

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter



A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi

reserveonderdelen.  Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u

kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

m Verander niets aan de machine en gebruik geen

accessoires die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

LED-CONTROLELAMPJE

Acculading LED-kleur

66% - 100% Groen + Geel + Rood

33% - 66% Geel + Rood
< 33% Rood
OPMERKING: Wanneer alleen het rode LED-

controlelampje oplicht, dient de accu te worden opgeladen.
De accu moet worden opgeladen.

ACCU-OVERLADINGSBESCHERMING

Deze machine is ontworpen om de accu tegen overladen
te beschermen. Wanneer overlading wordt gedetecteerd,
zal de machine automatisch uitschakelen. Om de machine
te herstarten, dient u de machine uit en opnieuw in te
schakelen. Als de machine niet werkt, kan de accu leeg
zijn en moet deze in een geschikte lader worden geladen.

\
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SYMBOOL

TR 066

1 pPPYLODD

Veiligheidswaarschuwing

EurAsian-symbool van overeenstemming

EG conformiteit

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Recycleren

Max. koppel

Koppel Minimumafmeting

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.



Seguranca, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

n

a concecdo do seu berbequim de percusséo.

UTILIZAGAO PREVISTA

Este berbequim de impacto foi desenhado para ser
utilizado por adultos que tenham lido e compreendido as
instrucdes e avisos recolhidos neste manual e que possam
ser considerados responsaveis das suas acoes.

O produto pode ser utilizado para perfurar diversos tipos de
materiais, incluindo madeira, metal e plastico, usando uma

b

roca com um diametro inferior a 10 mm. O produto pode

ser utilizado para aparafusar e desaparafusar parafusos e

p

orcas usando a peca adequada.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugcdes. O incumprimento em seguir 0os s e as
instrugcbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugcbes para futuras

C
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onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO BERBEQUIM

Usar protectores de ouvidos ao perfurar. Ainfluéncia
de ruidos pode causar surdez.

Use as pegas auxiliares fornecidas com a
ferramenta. A perda de controlo pode provocar
ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdo em que
0 acessOrio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessoério de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes
isoladas sempre que executar uma operagdo em
que o fixador possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O contacto do fixador com
um cabo com tenséo eléctrica pode expor as pegas
metélicas da ferramenta a corrente eléctrica, o que
pode provocar um choque ao operador.

Quando ndo se encontram em utilizag8o, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentacéo.

O p6 produzido ao utilizar o produto pode implicar um
risco para a sautde. N&o inale o pd. Use uma méascara
adequada.

N&o utilizar sobre materiais que possam implicar um
risco para a saude (por exemplo, amianto).

https:/itm.by
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Desligue o produto imediatamente se a pega obstruido.
N&o volte a ligar o produto enquanto a pega estiver
obstruido/o, porque se o fizer podera causar um
impacto repentino com uma alta forca reativa.
Determine a causa da obstrucéo da peca e corrija-a,
prestando atengéo as instrucdes de seguranca.

As causas possiveis podem ser:

— estainclinada/o na peca de trabalho

— perfurou a pega de trabalho

— 0 produto esté sobrecarregado

N&o deve retirar o serrim e as astilhas enquanto o
produto estiver em funcionamento.

Evite os cabos elétricos e as tubagens de gés ou agua
ao trabalhar em paredes, tetos ou solos.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixag&o.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucoes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencédo para evitar o seguinte:

Risco de electrocucdo se se perfurarem cabos
elétricos. Segure sempre a ferramenta através das
mangas correspondentes, ndo toque nas brocas.

LesGes por vibracdo Segure a ferramenta através das
mangas correspondentes e limite a sua exposi¢do a
vibragéo. Consulte o ponto “Reduc¢éo De Riscos”.

REDUCAO DO RISCO

Foi reportado que as vibracbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores

hereditarios,

exposicdo ao frio e humidade, dieta,

tabagismo e préaticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as méaos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apds cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposi¢éo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa
de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.



A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

MANUTENCAO

m Utilize unicamente pecas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substituicdes. O uso de quaisquer
outras pecas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos séo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizacdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Na&o tente modificar esta ferramenta ou criar acessoérios
nao recomendados para utilizar com esta ferramenta.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de p6-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

BN cjcccionados.

INDICADOR LED

Carga da bateria LED a cores

66% - 100% Verde + Amarelo + Vermelho

33% - 66% Amarelo + Vermelho

< 33% Vermelho

NOTA: Caso apenas o indicador LED vermelho se
encontre aceso, isso significa que a bateria esta fraca. A
bateria precisa ser recarregada.

PROTECGCAO DE SOBRECARGA DA BATERIA

Este ferramenta estd concebida para proteger a bateria
de sobrecargas. Quando se detecta uma sobrecarga, a
ferramenta desliga-se automaticamente. Para retomar a
operacéo, desligue a ferramenta e volte a liga-la. Caso a
ferramenta nédo funcione, tal significa que a bateria esta
descarregada e deve ser recarregada num carregador
compativel.

SIMBOLO

A Alerta de seguranca
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Marca de conformidade EurAsian

Conformidade CE

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Reciclar

Binario maximo

Torque minimo

Velocidade, minimo

Velocidade, méximo

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagées
sobre reciclagem.



Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din bore-/skruemaskine.

TILTANKT ANVENDEL SESFORMAL

Denne bore-/skruemasknie er kun beregnet til at blive

b

rugt af voksne, som har leest og forstaet instrukserne og

advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet kan anvendes til boring i forskellige materialer,
herunder trae, metal og plast, med et borehoved, der har en

d

iameter p& mindre end 10 mm. Produktet kan bruges til at

iskrue og fijerne skruer og bolte ved hjeelp af en passende

b

it.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formélsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal leeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere

b

rug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BORE-/
SKRUEMASKINE

\
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Beer greveern under boring. Stgjpavirkning kan
bevirke tab af herelse.

Brug stettegrebet, der medfglger veerktgjet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinveerktgjet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skeere i skjulte ledninger. Hvis der skaeres i en
stremfgrende ledning, kan det gore udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stremfgrende og give operataren
elektrisk stad.

Nar der udferes arbejde, hvor sgmmet/klammen
risikerer at komme i kontakt med skjulte elkabler,
skal man holde el-veerktgjet i isolerede handtag.
Sgm/klammer, som kommer i kontakt med et
stramfgrende kabel, kan ggre udsatte metaldele af
elveerktgjet streamfgrende og kan give operatgren
elektrisk stad.

Veerktgjer, som ikke anvendes, skal kobles fra

strgmforsyningskilden.

Det stgv, der frembringes under brugen af produktet,
kan udgere en sundhedsrisiko. Undgd at indande
stgvet. Benyt en passende stavmaske.

Ma ikke bruges pa materialer (fx asbest), der udger en
sundhedsrisiko.

Sluk produktet straks, hvis bitten saetter sig fast. Teend

ikke produktet igen, sd leenge bitten sidder fast, da
dette vil kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med hgj
reaktiv kraft. Find ud af, hvorfor bitten har sat sig fast,
og afhjeelp &rsagen; falg sikkerhedsforskrifterne.

De mulige arsager kan veere:

— det stér skeevt i emnet

— det er treengt igennem emnet
— produktet er overbelastet

Savsmuld og splinter ma ikke fiernes, mens produktet
karer.

Ved arbejde i veegge, lofter eller gulve skal man undgé
at ramme elkabler samt gas- eller vandrgr.

Emnet skal fastspeendes med

fastspaendingsanordning.

en

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undgéa
falgende:

Der er fare for elektrisk stad, hvis der bores ind i kabler.
Hold altid veerktejet i de hertil indrettede handtag;
undlad at rgre ved borebitsene.

Personskader forarsaget af vibration Hold veerktgjet i de
hertil indrettede h&ndtag, og begreens eksponeringen
for vibrationer. Se “Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra h&ndholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepdvirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operateren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver

blodcirkulationen.

arbejdsperiode for at @ge

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge laege.

C
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A ADVARSEL

Laengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

VEDLIGEHOLDELSE

= | forbindelse med servicearbejde ma& der kun bruges

identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stgv, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Forsgg ikke at foretage eendringer pa dette veerktej
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette vaerktgj.

MILIZBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehar og
emballage sorteres.

LED-INDIKATOR

Batteriopladning LED-farve

66% - 100% Grgn + Gul + Rgd
33% - 66% Gul + Red

<33% Rad

BEMZRK: Hvis kun den rgde LED-indikator lyser, betyder
det, at batteriladningen er lav. Batteriet skal genoplades.

BATTERIOVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE

Veerktgjet er konstrueret, s det beskytter batteriet mod
overbelastning. Nar der detekteres en overbelastning,
slukker veerktgjet automatisk. Man genstarter ved at
slukke og teende kontakten. Hvis vaerktgjet ikke vil starte,
betyder det, at batteriet er afladet og skal genoplades i en
kompatibel oplader.

\
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A Sikkerhedsadvarsel
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EurAsian overensstemmelsesmaerke
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R 066

1< pPILOEDTD

CE-overensstemmelse

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem for maskinen tages i brug.

Genbrug

Max moment

Drejningsmoment, minimum

Hastighed, mindste

Hastighed, max

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hogsta prioritet
vid design av din slagborr.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna slagborr &ar enbart avsedd att anvandas av vuxna
som har last och ar inférstddda med instruktioner och
varningar i denna bruksanvisning och kan anses vara
ansvariga for sina atgarder.

Produkten kan anvandas for att borra i olika material som
tré, metall och plast med borrbits som har diameter under
10 mm. Produkten kan anvéandas for att dra och lossa
skruvar och bultar med passande bits.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som &r
avsett.

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behéll dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAGBORR

m  Bé&r horselskydd nér du borrar. Bullerbelastning kan
orsaka horselskador.

= Anvand extrahandtaget som foljer med verktyget.
Om du tappar kontrollen 6ver verktyget kan det
resultera i personskador.

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna p& verktyget bli
stromférande och ge anvéndaren en elektrisk stot.

= Hall elverktyget i de isolerade greppen nar du
anvander verktyget och fastsattaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller sin egen kabel.
Om fastsattare kommer i kontakt med en "aktiv" ledning
kan metalldelar exponeras och ge anvandaren en
elektrisk stot.

= Alla verktyg ska kopplas bort fran stromkalla nar de inte
anvands.

= Damm som uppkommer vid anvéndning kan innebara
hélsorisk. Andas inte in dammet. Anvéand lamplig
dammask.

= Anvand inte p& material (som asbest) som kan innebéra
halsorisker.

= Stang omedelbart av produkten om bit sétter sig. Slainte
p& produkten p& nytt nér bit har satt sig; det kan utlésa
plotslig rekyl med stor kraft. Faststall varfor bit har satt
sig och korrigera det, folj sakerhetsforeskrifterna noga.

Mdjliga orsaker kan vara:
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— ar sned i arbetsstycket
— har trangt igenom arbetsstycket
— produkten &r 6verbelastad

= Sagdamm och flisor far inte tas bort nar produkten &r
igéng.

= Vid arbete i vaggar, golv eller tak ska du vara noga med
att undvika el-, gas- och vattenledningar.

m  Fest arbetsstycket med klamanordning.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

m Det finns risk for elektrisk st6t om man borrar i
elkablar. Hall alltid verktyget i dess handtag, ror inte
vid borrbitsen.

m Skador orsakad av vibrationer Hall produkten i de
avsedda handtagen och begrénsa exponering for
vibrationer. Se "Riskreducering”.

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer frdn handhélina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocks& bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
péverkan:

= Hall dig varm n&r du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att hdlla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

= Tréana och rér pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utséatter
dig varje dag.

Upphér omedelbart om du upplever négra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

UNDERHALL

= Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvéandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

17
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Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kénsliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
l6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sddana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

»

Atervinning

Maximum vridmoment

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte & rekommenderade.

Vridmoment, minsta
MILIOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

Hastighet, minsta

| | Hastighet, maximum

LED-INDIKATOR Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

IR PO D

Batteriladdning LED-féarg dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
66% - 100% Gron + Gul + Rod for att fa atervinningstips.
33% - 66% Gul + Réd
<33% Rod
NOTERA: Om enbart den réda LED-indikatorn lyser
@ innebar det att batteriladdningen ar 1&g. Batteriet maste
laddas upp.

OVERBELASTNINGSSKYDD FOR BATTERI

Verktyget ar utformat for att skydda batteriet mot
Overbelastning. Verktyget stangs automatiskt av néar
Gverbelastning upptacks. For att aterigen starta arbetet
ska du stanga av och sedan sla p& verktyget igen. Om inte
verktyget fungerar innebér det att batteripaketet ar urladdat
och méste laddas upp i en passande laddare.

SYMBOL

A Séakerhetsvarning

[ H [ EurAsian éverensstammelsesymbol

c € CE-dverensstammelse

% Ukrainskt méarke for 6verensstammelse

TRoEs

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

18
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Ruuvinvéaantimesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITU

Tama porakone/ruuvinvaénnin on tarkoitettu vain sellaisten
aikuisten kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet
taman kéasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan.

Tuotetta voidaan kayttda erilaisten materiaalien, kuten
puun, metallin ja muovien, poraamiseen kayttaen
alle 10 mm:n paksuista poranterdd. Tuotetta voidaan
kayttad ruuvien ja pulttien kiertamiseen ja irrottamiseen
asianmukaisella teralla.

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyonnista voi seurata séhkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

RUUVINVAANTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kéaytd poratessasi kuulosuojaimia. Altistuminen
melulle voi vahingoittaa kuuloa.

= Kayté laitteen mukana tullutta lisékahvaa. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

m Pitele sahkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet ty6ta, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa s&hkoistettya
johtoa, tyokalun metalliosat voivat sahkodistyd ja
aiheuttaa kayttajalle séhkoiskun.

m Pitele sahkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet tyota, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa s&hkoistettya
johtoa, tyokalun metalliosat voivat sahkoistyd ja
aiheuttaa kayttajalle séhkoiskun.

= Kun et kayté laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.

= Tuotteen kaytosta syntyva poly voi aiheuttaa
terveysriskin. Ala hengita polya. Kayta asianmukaista
polynaamaria.

= Ala kdyta materiaaleissa (kuten asbestissa), joista
aiheutuu terveysriski.

= Sammuta tuote heti, jos terd jumittuu. Ald k&ynnista
tuotetta uudelleen niin kauan kuin ter& on jumissa, silla
muutoin tuote saattaa potkaista takaisin voimakkaasti.
Selvita, miksi tera jumittui, ja korjaa tilanne noudattaen
turvallisuusohjeita.

Mahdollisia syita voivat olla:

https:/itm.by
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— seonk n tydkappal n ndhden
— se on tehnyt tydkappaleeseen reian
— tuote on ylikuormitettu

= Sahanpurua tai sardja ei saa poistaa tuotteen ollessa
kaynnissa.

= Kun kasittelet seinig, kattoja tai lattioita, varo osumasta
sahkaojohtoihin ja kaasu- tai vesiputkiin.

Kiinnita tydkappale paikoilleen puristimella.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee Kkiinnittda erityistda huomiota niiden
valttamiseen:

m  Sé&hkoiskun vaara, jos porataan sahkdjohtoja. Pitele
laitetta aina kahvoista aléaka kosketa poranteréa.

m Tarindn aiheuttama vamma Pitele laitetta kahvoista
ja rajoita tarindlle altistumista. Katso kohta Riskien
Vahentaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasikayttdisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myotévaikuttaa Raynaud’'s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleens&a
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

= Pida itsesi lampiméana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylmé ilma on térkea
tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin oireiden)
iimenemisessa.

= Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisaantyisi.

Pida tyon aikana saanndllisesti
péivittaisen térindn maara

taukoja. Rajoita

Jos mitdén ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kéyttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kéytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaé saannallisia taukoja.

HUOLTO

m Kéytd vaihdossa yksinomaan alkuperé Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.
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= Al4 puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
livottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Maksimimomentti
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.
= Al4 yritd tehd&d muutoksia tydkaluun tai liittdd siinen

lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa

- P Vaantdémomentti, vahimmaisméaara
kaytettaviksi.

YMPARISTONSUOJELU Nopeus, pienin

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ympéristonsuojelun kannalta
tyokalu, liséva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

Nopeus, maksimimomentti

IR PUL®

|

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei

MERKKIVALO pida havntqa talogslatte|den mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava

- - kiertoon. Kierrétysohjeita antavat kunnan

Akun lataus Merkkivalon vari viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

66% - 100% Vihrea + keltainen + punainen

33% - 66% Keltainen + punainen

< 33% Punainen

HUOM: Jos vain punainen merkkivalo palaa, akkuteho on
véhissa. Akku on ladattava.

@ AKUN YLIKUORMITUSSUOJA

Tama laite on  suunniteltu  suojaamaan  akku
ylikuormitukselta. Kun laitteessa havaitaan ylikuormitusta,
se sammuu automaattisesti. Voit jatkaa toimintaa
kytkemalla laitteen pois ja taas paalle. Jos laite ei toimi,
akun lataus on kaytetty ja se on ladattava yhteensopivassa
laturissa.

SYMBOLI

A Turvallisuusvaroitus

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

c € Todistus CE-sé&antdjen noudattamisesta

% Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

TR 086

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.
&&

Kierrata
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av boremaskinen din.

TILTENKT BRUK

Denne roterende slagdrillen skal kun brukes av voksne
som har lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne

b

rukermanualen og som kan anses & veere ansvarlige for

sine handlinger.

Produktet kan brukes til boring i forskjellige materialer,
inklusive tre, metall og plast ved & bruke et bor med en

d

iameter pa mindre enn 10 mm. Produktet kan brukes til &

skru inn og ut skruer og bolter med passende bits.

Ikke bruk produktet p& noe annen mate enn det som er

b

eskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pd alle advarsler og anvisnigner for senere

b

\
TMb
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ruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DRILLER

Bruk hgrselvern nar du driller. Stey kan fare til tap
av harselen.

Bruk ekstrahandtaket som fglger med drillen. Tap
av kontroll kan fgre til personskader.

Hold det elektriske verktgyet pd de isolerte
gripeflatene  nar du foretar arbeid der
skjeereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremfgrende elektriske ledninger. Skjeereredskap
som far kontakt med streamferende elektriske
ledninger kan fgre til at metalldelene pa verkteyet blir
stremfarende og at brukeren kan fa stat.

Hold elektrisk verktgy pa de isolerte handtakene
nar du jobber pa steder der stifter kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremfgrende ledninger kan gjere metalldeler pa
elektroverktgyet stramfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stot.

Nar verktgyet ikke er i bruk mé& det kobles vekk fra
strgmkilden.

Stgv som oppstar ved bruken av produktet kan
representere helsefare. Ikke pust inn stgvet. Bruk en
passende stgvmaske.

Ikke bruk pa materialer (for eksempel asbest) som
representerer en helsefare.

Sl& umiddelbart av produktet hvis [bit / blad /
tilkoplinger] blokkerer. Ikke sl& pa produktet igien mens
bit er blokkert, idet dette kan utlgse et bratt tilbakeslag
med stor kraft. Finn ut hvorfor bit ble blokkert og serg

for & fierne arsaken samtidig som det tas hensyn til
sikkerhetsinstruksjonene.

Mulige &rsaker kan veere:

— det er skrattstilt i arbeidsstykket

— det har gjennomboret arbeidsstykket

— produktet er overbelastet

Sagspon og fliser ma ikke fiernes mens produktet er
igang.

Nar det arbeides pa vegger, tak eller gulv ma det
unngds & bore i elektriske ledninger og vann- eller
gassrar.

Fest arbeidsstykket med en tvinge.

GJENV/ZARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i ngerheten

E

glgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber

veere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre falgende:

Fare for dgdelig elektrosjokk dersom man driller inn i
elektriske ledninger. Hold verkteyet alltid i handtakene,
ikke ta p& borene.

Personskader pga. vibrasjon Hold verktoyet i
héndtakene og begrens eksponeringen for vibrasjon.
Se "Farereduksjon".

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

el

ksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

ti
ti

| & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
Itak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr det utfares gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsté eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktgy. Nar du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

C
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VEDLIKEHOLD

= Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Vennligst les instruksjonene ngye fagr du
starter maskinen.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjar plastdelene. Gjenvinne
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.

Bruk rene Kluter til & fierne skitt, stav, olje og fett osv.

Maks dreiemoment
Ikke gjar forsgk pa & endre dette verktayet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktayet.

Moment, Minimum

MILIGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste Hastighet, minimum

dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig

resirkulering. Hastighet, maks

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende

LED-INDIKATOR

1 D H»ULOE D

SEEEig LED-farge avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
@ 33% - 66% Gul + Red
<33% Rad

NB: Hvis bare den rgde LED-indikatoren lyser, betyr det at
batterispenningen er lav. Batteriet ma lades.

BATTERI OVERBELASTNINGSVERN

Dette verktayet er konstruert for & beskytte batteriet mot
overbelastning. Nar overbelastning registreres vil verktgyet
bli slatt av. For & fortsette arbeidet, sla verktgyet av og p&
igjen. Hvis verktayet ikke virker betyr det at batteripakken
er utladet og mé lades i en kompatibel lader.

SYMBOL

A Sikkerhetsadvarsel

[ H [ EurAsian Konformitetstegn

c € CE samsvarserklzering
ﬂy Ukrainsk merke for konformitet

TR 086
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Mpwn paspaboTke aTon Apenu-LypynosepTta
oco6oe BHUMaHWe yAensinock 6e3onacHocTy,

NpPON3BOAUTESNTIBHOCTU U HAOEXHOCTU.

[penbto-LLypynoBEPTOM  MOTYT MOMb30BaTLCS  TOMbKO
KOMMETEHTHblE B3pOCrble, KOTOpble MPOYNM UHCTPYKLMK

no

TexHuke ©e30macHOCT, OCO3HanM  OMacHOCTH,

CBSi3aHHbIE C 3KCMnyaTaunen n3genus, u MoryT cunTaTbes
OTBETCTBEHHbIMU 3@ CBOW AENCTBUS.

3710 usgenve npegHasHa4yeHo Ansi CBEPrieHns OTBEPCTUi
B pa3nu4HbIX MaTepuanax, BKIw4Yasda aAepeBo, MeTann

n  nnactuk

Anametpom MeHee 10 wmm. Wsgenve

npefHasHaYeHo A 3aKpyuMBaHUS U OTKPYYMBaHMUA
Wwypynos u 6GOMNTOB C MOMOLLBIO COOTBETCTBYHOLLEN
rOroBKM.

Vcnonb3yiiTe  yCTpOWCTBO

CTpOro no Ha3Ha4yeHwuto,

YKa3aHHOMY B HacTosALleM PYKOBOLCTBE.

A OCTOPOXHO
MpoyTuTe BCe yKasaHUsi U MHCTPYKLIUM MO TeXHUKe
Ge3onacHocTu. HecobrniofeHne npegocTepexeHnin

N WHCTPYKUMA MOXeT TMpWBECTM K MOPaKEHWIO
ANEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOPaHWMIO U/MNW Cepbe3HbIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe npeaynpexaeHnsi U MHCTPYKUMM Ans

panbt

0 UICNOJTb30BAHUA.

NPERYNPEXAEHUA OTHOCUTENBHO BE3
NCIMOJIb30BAHWA OPEJN-LIYPYNOBEPTA

= Tpu cBepneHun uUcnonb3ynte CpeacTBa 3alUTbI

u [pu

opraHoB cnyxa. BosaelcTaue Lwyma MOXeT NpUBECTM
K notepe cnyxa.

paGoTe C MHCTPYMEHTOM UcCNonb3ynTe
BXOASALME B KOMNNEKT NOCTaBKU AONONHUTENbHbIE
pyKosTKku. [loTeps ynpaBneHWss MOXeT cTaTb
NPUYNHON TPaBMBbI.

= [pu paboTe AepxuUTe MHCTPYMEHT 3a PYKOATKU

u [pu

Vb
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C 3MeKTPOU3ONMUPYIOLMM MOKPLITUEM, TaK Kak
NUMNLHOE MONIOTHO MOXET HAaTKHYTLCSI Ha CKPbITYHO
3nekTponpoBoaKy. B pesynbTate KoHTakTa nonotHa
C MNpOBOAOM, HaxXOASLUMMCA TOA4  HaMpsPKEHUEM,
MeTanfiMyeckme 4acT WHCTPYMEHTa Takke MoryT
oKasaTbCs MOA HAMPsKEHWEM, YTO MpuBeaeTr K
NopaeH o paboTaroLLero aNeKTPUYECKUM TOKOM.

BbINOMIHEHUN onepauui, Koraa ckoba
MOXeT BOUTU B KOHTAKT CO CKPbITOW NMPOBOAKOM,
AepXUTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a M30NMpPOBaHHbIe
noBepxHOCTM 3axBaTta. KoHTakT 3axumMoB C
NPOBOAKOW,  HaxoAswencs  Mofd  HanpsikeHWeM,
MOXET MPUBECTU K MOMafaHuio Toka Ha OTKPbITble
MeTannM4yeckne YacT 3MneKTPOMHCTPYMEHTa U K
nopaxeHuto paboyero aneKTPUHECKUM TOKOM.

https:/itm.by
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Pycckun

Ecrnn WHCTPYMEHT HE UCMNOSb3yeTCs, OTKITIOYNTE ero ot
WCTOYHMKa NUTaHUA.

Meinb, o6pasdyemas npu paboTte ¢ yCTPOWCTBOM, MOXET
NPUYMHUTL Bpe Balemy 3A0poBblo. He BAbixaiiTe
nbinb. Hocute Hagnexalmin pecnupaTop.

He paboTaitTe ¢c maTepranamu (Hanpumep, acbectom),
KOTOpbIE MPEACTaBAT ONACHOCTb Ars 3[40POBbSI.

HemenneHHo  BbikniouMTe  u3genue B chyyae
3acTpeBaHus ToNoBKkW. He BkniovaiiTe msgenve, noka
He ocBOGOAMTE TFOMOBKY, MHAYe MOXET MNPOU3OUTU
BHe3anHas cunbHas otgada. OnpegenuTte npUYUHY
3acTpeBaHWsi TOMOBKM W ycTpaHuTe ee, cobniogas
TpeboBaHusa TEXHUKU Ge3onacHoOCTU.

Bo3MOoxHbIE MPUYUHBI MOTYT GbiTh:

— MpoM30LUen HaKMoH B 3aroToBke

—  MPOU30LUIO NPOHUKHOBEHWE CKBO3b 3aroTOBKY

—  u3genuve neperpyxeHo

Sanpeu.LaeTc;l yoanAaTbe ONWUIKU WM LWWEeNnkKn BO BpeMs
paGOTbI nsgenus.

[Mpu BbINONHEHUM pa60T Ha CTeHax, NoTonKax ununonax
crneanTe 3a Tem, 4ToObl He 3apeTb ArneKTpuyeckne
kabenu 1 rasoBble Unn BOAONPOBOAHbIE prﬁbl.

3axumarite obpabaTbiBaeMoe wu3genue 3aXkMMHbIM
YCTPONCTBOM.

OCTATOYHbIE PUCKN

[axe Koraa usgenve Ncnonb3ayioT COrnacHo UHCTPYKLMAM,

HEBO3MOXHO MOJSHOCTBIO  YCTPaHUTb  (haKTopbl

pucka.

Cne,qy}ou.l,we ONacHOCTU MOTYT BO3HUKHYTb BO BpEMS €ro
MCMONb30BaHUsi, U BO u3bexaHue ux paﬁoqvu?l O0ImKeH
OﬁpaTMTb ocoboe BHUMaHue Ha crnenywoulee:

Puck nopaxeHusi aneKTpUYECKMM TOKOM B Cryyae
MOBPEXAEHNS1  CBEPrOM  3reKTpuyeckoro  kabens.
Bcerna [OepkuTe WHCTPYMEHT 3@  pYYKM, He
foTparveainTech 4o cBepra.

TpaBmbl, Bbl3blBaeMble BMOpauven  [OepxuTe
VNHCTPYMEHT TOMNbKO 3a MpeAHa3Ha4YeHHble Ans 3Toro
pyyku u cobniogaiite pabounii pexum. Cm "CHiukeHne
Pucka".

CHWXEHWUE PUCKA

Cuutaertcs,

4YTo  BUGpPaAUMSi  PYYHOTO  WMHCTPYMEHTa

MOXeT MPUBECTU K MPOSIBMEHWIO Y OTAENbHbIX NUL TaK
HasblBaemon Gonesun PeinHo (Raynaud’'s Syndrome). K
CUMNTOMaM MOTyT OTHOCWTbLCSI MoOKanblBaHUe, OHeMeHve
n nobeneHve nanbLeB (Kak Mpu nepeoxnaxaeHun).
CumnTaloT, YTO HacneAcTBeHHble (bakTopbl, oXnaxaeHue
M BNAXHOCTb, [METa, KypeHue U NpakTUHeCKUid onbIT

cnocobeTByOT

pasBuTMIO  3TUX  CUMNTOMOB. Hwxke

NpVBOASATCA Mepbl, KOTOPbIE MOXET MPUHSATL onepaTop
NSt CHUKEHWs1 BO3AENCTBUSA BUGpaLmu:

OpeBanTeck Tennee B xonoAHyto noroay. MNpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yWTECHb NepyaTkamu, 4YTOObI
pyku ¥ 3ansctbs 6binv B Tenne. CunTaeTcs, 4TO
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XOnofHasi mnorofa SBMNSIeTCH OCHOBHbIM (DaKTOPOM,
Cnoco6CTBYOWMM  BO3HWUKHOBEHMIO 6onesHu PeiiHo
(Raynaud's Syndrome).

m [Nocne kaxgoro atana paboTbl BbINONHUTE YNPaXXHEHNS

[Ns1 yCUNEHUs! KpoBooGpaLLieHusI.

= Yauwe penante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute

ANNTENbHOCTb exegHeBHOoro npebblBaHWs Ha
OTKPbITOM BO34yXe.

Mpu nosiBNEHNN KakWX-MGO M3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy xe npekpatute paboTy 1 06paTUTECh MO UX NOBOAY
K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpofjormxutenbHoe  UCMOMb30BaHME  UHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npuBecTr K TpaBmam. [lpu
MCMONb30BaHUN WHCTPYMEHTa B TeYeHUe ANMTENIbHOro
BPEMeHU AenanTte perynsipHble nepepbisbl.

TEXHUWYECKOE OBCNYXWBAHUE

m [pu npoBedeHUM  TexXHUYECKOro  OBCMYXWBaHWSA

ncnonb3yiTe TOMbKO PEKOMEHAOBAHHbLIE KOMMaHWen
Ryobi pgetanu. Mcnonb3oBaHune Apyrvx 3anyacten
MOXeT MNPeACTaBMATb OMacHOCTb UMW  MOBpeAuTb
n3genvs.

m  Wa3beraiiTe  ucnonb3oBaHWs  pacTBopuTenen  BO

BPEMSI YMCTKM NnacTMaccoBbix 4acteil. Muorve
nnacTmacchl Noj BO3AECTBMEM Pa3NNYHbLIX BbITOBbIX
pacTBopuTEnei NOBPEXAAITCS U MOTYT Pa3pyLUNTLCS.
Ina cHATUS rpAsW, Macna, xwpa, nbinu W T.A.
nosb3yWTech YNCTON TPSMKOW.

= He nbiTanTech MmoagnduLMpoBaTh AaHHBIN UHCTPYMEHT

UnM Cco3aaBaTb BCrOMOraTernbHble MpUCrocobneHus,
HE peKkoMeHayemble AMs UCMOoMb3oBaHus C AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEA CPEQbI

YTunuaupyiite Kak cbipbe, a He
BblbpacbiBanTe kak mycop. MawuHa,
aKceccyapbl 1 ynakoBKa JOMKHbI ObiTb

OTCOPTUPOBAHbI.
|
WHONKATOP
3apsigka 6arapen LiBeT uHaukaTopa
66% - 100% 3eneHbin + XKenTblii + KpacHbilii
33% - 66% XenTbii + KpacHblin
< 33% KpacHbiit

ANPUMEYAHME: Ecnu roput TONbKO OAMH MHAMKATOP,
3HauuT HGaTapes paspsbkeHa. batapes Tpebyet 3apsaaku.

Vb
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3ALNTA BATAPEUN OT MNEPEIPY3KN

[laHHbIA MHCTPYMEHT MMeeT 3almTy OT neperpysku. Mpu
neperpyske WHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKW BbIKMIOYAETCS.
[1nsi BO30GHOBMEHMS onepaLmm BbIKIIOUMTE MHCTPYMEHT U
cHoBa Bkrtouute. Ecnu nHCTpymeHT He paboTaeT, 3HauuT
6aTtapes paspshkeHa n ee crieayeT 3apsaUTb C MOMOLLBIO
COBMECTUMOTO 3apsiIHOro yCTPOWCTBA.

WMBOIJ1

A CurHan onacHocTu

[H[ 3Hak EBpasuiickoro CooTBETCTBUSA

c € CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

4? YKpauHCKUIA 3HaK CTaHaapTu3aumm

Mepen ucnonb3oBaHuem npudopa
BHMMaTENbHO 03HAKOMBLTECH C JAHHOM
VNHCTPYKUMEN.

[MOBTOPHBIN LMKN

MakcmanbHbIA KpYTALLMIA MOMEHT

&2
KpyTsawmit MoMeHT, MuHUManbHbIn
pasvep

]

CKOpOCTb, MUHUManbHasa

CkopocTb, MakcumarnbHas

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
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cneunanbHoe TexHNYeckoe
o6opynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMN NPOKOHCYNLTUPYIATECH

C MECTHbIM OpraHom BfacTu Unu
NPeAnpUATAEM PO3HUYHON TOProBMX.
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W przypadku tej wkretarki zwrécono szczeg6lng uwage na

apewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
iezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Wiertarka udarowa moze by¢ uzywana wytgcznie przez

d
(o]

oroste osoby, ktére przeczytaly i zrozumiaty instrukcje
raz ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére

moga odpowiadaé za swoje dziatania.

Gaminiu galima grezti jvairias medziagas, jskaitant
medieng, metalg ir plastikg, naudojant mazesnio nei 10 mm

S
9

kersmens grazto antgalj. Naudojant atitinkamg antgalj,
aminiu galima jsukti ir iSsukti sriegius bei varztus.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z

p

rzeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
@ wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKO-WKRETARKI

\
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Podczas wiercenia zaktada¢ srodki ochrony stuchu.
Narazenie na hatas moze spowodowac¢ utratg stuchu.

Uzywaé rekojesci pomocniczej dolaczonej do
wiertarki. Utrata panowania nad wiertarkg grozi
zranieniem.

Urzadzenie elektryczne nalezy trzymaé zaizolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napieciem. Kontakt z przewodem pod
napigciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzgdzenia i porazenie operatora.

Podczas pracy trzymaj elektronarzedzieza
izolowane powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetknaé sie z ukrytymi
przewodami lub wiasnym przewodem. Zetknigcie
elementdbw  mocujgcych  z  przewodem  pod
napigciem spowoduje, ze wszystkie metalowe czesci
elektronarzedzia bedg réwniez pod napieciem, co w
rezultacie spowoduje porazenie operatora prgdem.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odigczone od
zrédfa zasilania.

Pyt powstajgcy podczas uzywania produktu moze byé
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdycha¢ pytu. Nalezy
nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie nalezy uzywa¢ w przypadku materiatow (np.
azbestu) stwarzajgcych zagrozenie dla zdrowia.

= Natychmiast wytgczy¢ produkt, jesli dojdzie do
zablokowania koncowki. Nie wigcza¢ ponownie
produktu, gdy koncéwka sag zablokowane, poniewaz
moze dojs¢ do gwafttownego szarpnigcia. Nalezy
ustali¢, dlaczego koncéwka sg zablokowane i usungé
przyczyne, zwracajg uwage na zasady bezpieczenstwa.

Mozliwe przyczyny moga by¢ nastgpujgce:
— przekrzywienie w obrabianym materiale
— przebicie obrabianego materiatu

— produkt jest przecigzony
= Nie wolno usuwa¢ pytu ani trocin, gdy produkt pracuje.

= Przy wykonywaniu prac na $cianach, sufitach lub
podiogach nalezy unika¢ kontaktu z przewodami
elektrycznymi oraz rurami gazowymi i wodnymi.

= Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomoca
zacisku.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegblng uwage na ponizsze punkty:

= Ryzyko $miertelnego porazenia pragdem elektrycznym
w przypadku przewiercenia kabli elektrycznych.
Narzedzie zawsze nalezy chwyta¢ w przeznaczonych
do tego miejscach; nie nalezy dotykac wiertet.

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje Nalezy
trzymaé urzadzenie za odpowiednie uchwyty oraz
ograniczy¢ narazenie na wibracje. Patrz “Ograniczenie
Ryzyka”.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.

= Podczas przerw w pracy nalezy wykonywa¢ éwiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania
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tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem. SYMBOL

A OSTRZEZENIE C
X 3 3 X N Uwaga dotyczgca bezpieczenstwa
Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas [H[ Znak zgodnosci EurAsian
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

C E Zgodnos¢ CE
KONSERWACJA

s Podczas konserwacji i naprawy uzywac¢ wytgcznie % Ukrainski znak zgodnosci
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac¢ instrukcje

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wigkszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Oddac do recyklingu

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

Maksymalny moment obrotowy

@ OCHRONA SRODOWISKA Moment obrotowy, Minimalny rozmiar
Surowce nalezy oddawac do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
$mieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

— by¢ sortowane.

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

KONTROLKA LED
Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

1 pPPYLODD

Natadowanie Kolor diody LED by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

akumulatora Proswny pqddawag recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

66% - 100% Zielony + Z6ity + Czerwony o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub

33% - 66% Z6tty + Czerwony sprzedawcy.

< 33% Czerwony

UWAGA: Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski,
Swieci wytgcznie czerwona dioda LED. Nalezy ponownie
natadowa¢ akumulator.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED
PRZECIAZENIEM

Narzedzie jest tak zaprojektowane, aby chroni¢ akumulator
przed przecigzeniem. W przypadku wykrycia przecigzenia,
narzedzie zostanie automatycznie wytgczone. Aby
przywrdci¢ dziatanie, nalezy wytgczy¢ i ponownie wigczy¢
narzedzie. Jesli narzedzie przestanie pracowac¢, oznacza
to, ze akumulator ulegt roztadowaniu i nalezy go ponownie
natadowaé za pomoca odpowiedniej fadowarki.

26

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



®

Cestina

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

n

avrhu vasi vrtacky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vrtaci Sroubovak je uréen pouze pro pouZivani

d
p

ospélymi osobami, které si precetly a fadné pochopily
okyny a varovani v této pfiruce a jsou zodpovédné za

své konani.

Pomoci vrtaku, ktery ma primér mensi nez 10 mm, lze s

il

mto vyrobkem vrtat do riznych materialt, véetné dreva,

kovu a plastu. Tento vyrobek spolu s pouZitim vhodného bit
Ize pouzit k zaSroubovani a odstranéni Sroubu.

NepouZzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

ouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny abezpeénostnivarovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynd muze vést
k trazu elektrickym proudem, ke vzniku poZaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

\
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ahlédnuti.

BEZPECNOSTNI VAROVANI K VRTACIMU
SROUBOVAKU

PFi vrtani pouzivejte ochranu sluchu. Plsobenim
hluku maze dojit k poSkozeni sluchu.

Pouzivejte pomocné rukojeti dodavané s nastrojem.
Ztrata kontroly muze zpUsobit vazny Graz osob.

Drzte elektricky pohanény néastroj za izolované
Gchopové plochy, kdyZ néstroj pouzivate s vrtacim
pfislusenstvim, které muZze pfijit do styku se
skrytymi vodiéi. Kontakt s ,zivym* vodi¢em zpusobi,
Ze kovové casti elektricky pohanéného néstroje se
stanou také ,zivymi a zpusobi elektricky Uraz obsluze.

Drzte elektricky pohanény néstroj za izolované
uchopovové plochy, kdyZz nastroj pouZzivate se
sponami, které mohou pfijit do styku se skrytymi
vodi€i. Spony zasahujici do ,Zivého" vodi¢e zpUsobi,
Ze kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou vystavenymi a zpusobi elektricky Uraz obsluze.

Odpojte vSechny nastroje od napéjeni,
nepouzivate.

kdyz je

Prach produkovany pfi pouziti vyrobku miize ohroZovat
zdravi. Prach nevdechujte. PouZivejte vhodnou
protiprachovou masku.

Nepracujte s materidly (napf. azbest), které ohroZuji
lidské zdravi.

Vypnéte vyrobek okamzité, pokud se bit zastavi.
Vyrobek znovu nezapinejte, kdyz je bit zastaveny,
protoZze by mohlo dojit k nahlému zpétnému razu s

vysoce reaktivni silou. Zjistéte, pro¢ se bit zastavil a
sjednejte napravu, vénujte pozornost bezpecnostnim
pokyntim.

MoZzné pficiny mohou byt:

néaklon na zpracovavaném kusu

proraZeni zpracovavaného kusu

vyrobek je pretizeny

Piliny a tfisky nesmi byt odstrafiovany, je-li vyrobek
spustény.

Pfi praci na sténach, stropech nebo podlahach se
vyhnéte elektrickym kabellm a plynovému nebo
vodovodnimu potrubi.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je predepséano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem, pokud jsou
elektrické kabely provrtany. VZzdy drZte nastroj za
uréené rukojeti, nedotykejte se vrtaku.

Poranéni zplGsobené vibracemi DrZzte néstroj za
rukojeté uréené a omezte expozici vibracim. Viz
"Snizovani Rizik".

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruénich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho piiznaky

p
p
p

atfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle po
obytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
Fiznaku pfispivaji dédicné faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit

p!

Fipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatieni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi préaci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’'s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
préace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakd tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte lékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplGsobena, ¢ zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim néstroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

C
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UDRZBA

= Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy Ryobi. PouZiti jakychkoliv jinych dild mize
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastu je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouZziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
NepokouSejte se nepokouSejte upravovat ani
nevytvarejte ~ zadné  prisluSenstvi, které neni
doporucéeno pro toto naradi.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V rdmci moZnosti neodhazuijte vyslouzilé
néaradi do domovniho odpadu a
uprednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu Zivotniho prostredi
odkladejte vyslouZilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

LED UKAZATEL

@ Nabijeni baterie Barva LED
66% - 100% zelend + Zluta + Gervena
33% - 66% Zluta + cervena
< 33% cervena

POZNAMKA: Pokud se rozsviti pouze &erveny LED
indikator, znamena to vybitou baterii. Baterii je nutné nabit.

OCHRANA PROTI PREBIJENI

Tento néstroj je navrZzen pro ochranu baterie pred
pretizenim. Pokud se zjisti pfetizeni, nastroj se automaticky
vypne. Pro obnoveni funkce vypnéte a znovu zapnéte
napéajeni nastroje. Pokud nastroj selze pfi funkci, znamena
to vybitou baterii a je tfeba ji nabit v kompatibilni nabijecce.

SYMBOL

A Bezpecnostni vystraha

[ H [ Euroasijské znacka shody

c € Shoda CE
@ Ukrajinska znacka shody

TRo8s
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Cestina

Pred spusténim piistroje si fadné
prectéte pokyny.

Recyklace

Maximalni utahovaci moment

Tocivy moment, minimum

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Odpad elektrickych vyrobk se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.



A faré-csavarbehajté

®

tervezésekor a biztonsdg, a

teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a furé-csavarbehajtot csak felndttek hasznalhatjak, akik

e
é

lolvastak és megértették a kézikdnyvben lévé utasitasokat
s figyelmeztetéseket, és feleldsnek lehet ket tekinteni a

tetteikért.

A termék 10 mm-nél

kisebb flrébetéttel hasznélhatd

kilonb6z6 anyagok faraséara, mint a fa, fém és miianyag. A
termék egy megfelelé betéttel hasznalhat6 kotéelemek és
csavarok be- és kihajtasara.

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az ©6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és eldirasok be nem
tartdsa elektromos &aramitést, tiizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.

A jovébeli

fi

Vb
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felhasznalasra 6rizze meg az 0sszes
gyelmeztetést és Gtmutatot.

FURO CSAVARBEHAJTO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Furas kozben viseljen fulvédét. A fokozott zajhatas
hosszU tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a szerszdamhoz mellékelt kisegité
fogantyukat. Az irdnyitas elvesztése személyi sériilést
okozhat.

A szerszamgépet a szigetelt feluletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soréan rejtett,
feszultség alatt |évé vezetéket is elvaghat. A
fesziltség alatt |évé veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t aramiités érheti.

A szerszamgépet a szigetel6 fogdfellleteinél fogja,
ha olyan miiveletet végez, melynek soran a rogzité
rejtett vezetékhez érhet. Az 616" vezetékkel érintkezé
rogzité kovetkeztében a szerszdm fém alkatrészei
aram ala kerulhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

Ha nem hasznéljak, a szerszdmgépeket hlzza ki a
halézatbol.

A termék hasznalata kdzben keletkez6 por veszélyt
jelenthet az egészségére. Ne lélegezze be a port.
Viselien megfelel6 pormaszkot.

Ne dolgozzon olyan anyagokon (pl. azbeszt) ami
egészseéglgyi kockazatot jelent.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha a betét belassul.
Ne kapcsolja be addig a terméket, amig a betét meg

van akadva, mivel a nagy reaktiv er6 miatt hirtelen
visszarigast okozhat. Hatarozza meg, hogy a betét
miért lassult be, és orvosolja a problémat, mikdzben
figyelmet fordit a biztonsagi utasitasokra.

A lehetséges okok lehetnek:

— meg van dontve a munkadarabban

— atfarta a munkadarabot

— atermék tdl van terhelve

A flirészpor és a szilankok nem tavolithaték el, amig a
termék mikodik.

Falakon, mennyezeteken vagy padlén dolgozva
vigyazzon, nehogy elektromos vezetéket, gaz vagy
vizcsovet talaljon el.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszerli hasznélata esetén sem
lehet teljesen kikiiszob6lni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kovetkezé veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

Aramités veszélye, ha belefurnak az elektromos
vezetékekbe. Mindig a kialakitott fogantyuknal fogja a
szerszamot, ne érjen a farészarakhoz.

Vibracié okozta sérilések A gépet az arra szolgald
fogantylkndl tartsa, és korlatozza a vibraciénak valé
kitettséget. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata

soran
hozzéajarulhat
(Raynaud’'s Syndrome) nevi allapot

fellépé  vibracié6  bizonyos  személyeknél
Ugynevezett  Raynaud-szindréma

kialakulasahoz.

az

A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,

szlrasok érzése,

amelyek hidegnek kitéve gyakran

feler6sodnek. Az 6roklédd tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi évintézkedéseket:

Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznélatakor viselijen kesztylit a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos id6tartaml hasznélat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlinetekrol.

C
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A gép hosszabb idejii folyamatos hasznélata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszU id6n at kell hasznélnia, tartson gyakran sziinetet.

Magyar

SZIMBOLUM

Biztonsagi figyelmeztetés

KARBANTARTAS

m  Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznéljon. Barmilyen méas alkatrész haszndlata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitAsakor tartézkodjon a
tisztitészerek hasznélatatél. A legtdbb mianyag
érzékeny a  kulonb6zé  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznélata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
sth. eltavolitasara.

Ne probélja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Gjrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi megfontolasbdél az
elhasznalédott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagol6anyagokat szelektiv
maodon kell gydjteni.

LED JELZOLAMPA

Akkumulator toltése LED szine

66% - 100% Z6ld + Sérga + Piros

33% - 66% Sérga + Piros

<33% Piros

MEGJEGYZES: Ha csak a piros LED jelzéfény vilagit, az
azt jelenti, hogy az akkumulator toltéttsége alacsony. Az
akkumulatort fel kell télteni.

AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI
VEDELEM

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a tulterheléstél.
Talterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan
kikapcsol. A haszndlat folytatdsahoz kapcsolja ki, majd
Gjra be a gépet. Ha a gép nem mikodik, az akkumulator
lemertilt, és egy kompatibilis toltével fel kell tolteni.

30

[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés
C E CE megfeleléség

% Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen

olvassa el az Gtmutatot.

Hasznositsa Ujra
Maximdalis nyomaték
Nyomaték, minimalis
Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Gjrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

1 pPPYLODD
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Romana

Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,

p
g

erformantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs. de
aurit.

DOMENIU DE APLICATII

Acaesta masina de gaurit este destinata a fi folosita doar

d
d
al

e adultii care au citit si inteles instructiunile si avertizarile
in acest manual si pot fi considerati responsabili pentru
ctiunile lor.

Produsul poate fi folosit doar pentru gaurirea in diferite
materiale incluzand lemnul, metalul si plasticul folosind

u

n burghiu avand un diametru de mai putin de 10 mm.

Produsul poate fi folosit pentru a fnsuruba si desuruba
suruburi si piulite folosind capete surubelnita potrivite.

Nu folositi produsul Tn niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

@ c

onsultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA BORMASINA.

Vb
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Purtati protectii pentru auz cand gauriti. Expunerea
la zgomot poate produce pierderea auzului.

Utilizati manerul lateral furnizat Tmpreuna cu
scula. Pierderea controlului poate conduce la ranirea
operatorului.

in cazul in care efectuati operatii in locuri In care
accesoriul de taiere poate intran contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

Tineti scula de suprafetele de prindere izolate,
atunci cand findepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact cu firele ascunse.
Clemele ce fac contact direct cu firele ar putea fi expuse
direct la partile din metal ale sculei si ar putea provoca
operatorului electrocutarea.

Atunci cand nu sunt n functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

Praful produs in timpul folosirii produsului ar putea sa
cauzeze un pericol pentru sanatate. Nu inhalati praful.
Purtati 0 mascé corespunzatoare impotriva prafului.

Nu operati pe materiale (de ex. azbest) care prezinta
pericol pentru sénatate.

Opriti produsul imediat daca burghiul se intepeneste.

Nu porniti din nou produsul cat timp burghiul este
intepenit, intrucat facand asa poate avea loc un recul
brusc cu o fortad reactiva ridicatd. Determinati de ce
urghiul s-a intepenit si remediati acest lucru, tinand cont
de instructiunile de siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

— este Indoit/a in piesa de lucru

— agaurit piesa de lucru

— produsul este suprasolicitat

Praful de la ferastrau si aschiile nu trebuie indepartate
cat timp produsul este n functiune.

Cand lucrati la pereti, tavane sau podele, evitati
cablurile electrice si tevile de gaz si apa.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmétoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

Risc de electrocutare daca sunt gaurite cablurile
electrice. Apucati aparatul intotdeauna de manerele
proiectate, nu atingeti burghiul.

Vatamare cauzatda de vibratii. Tineti aparatul de
manerele proiectate si limitati expunerea la vibratii. Vezi
"Reducerea Riscului”

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie Tntrerupta utilizarea si consultat un medic.
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A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

Romana

SIMBOL

INTRETINEREA

m In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatji periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Nu Tncercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime n loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul Tnconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie

e B E

INDICATOR LUMINOS DE TIP LED

Incércare acumulator Culoare LED

66% - 100% Verde + Galben + Rosu

33% - 66% Galben + Rosu

< 33% Rosu

NOTA: in cazul in care este aprins numai indicatorul
luminos de tip LED de culoare rosie, acest lucru inseamna
ca energia acumulatorului este scazuta. Acumulatorul
trebuie refncarcat.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCARCARII
ACUMULATORULUI

Aceasta unealtd a fost proiectatd cu scopul protejarii
acumulatorului Tmpotriva supraincarcarii. Atunci cand este
detectatd o supraincarcare, unealta se va opri in mod
automat. Pentru a relua operatia, opriti unealta si porniti-o
din nou. Tn cazul in care unealta nu functioneaza , acest
lucru Tnseamna ca acumulatorul este descarcat si trebuie
refncarcat intr-un incarcator compatibil.
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Alerta de siguranta

Marcaj de conformitate EurAsian

Conformitate CE

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Reciclare

Cuplu maxim

Cuplu, minima

Viteza, minim

Viteza, maxim

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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DroSiba, shiegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
skravgrieza/urbjmasinas izstrade.

PAREDZETA LIETOSANA

So rotéjosu urbi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir
izlasTjusi un sapratusi 8Ts rokasgramatas noradijumus un
bridinajumus un kuri spé&j atbildét par savu ricibu

Preci var izmantot urbSanai dazados materialos, tai skaita
koka, metala un plastmasa, izmantojot urbja uzgali 10 mm
vai mazak. Izmantojot attiecigu uzgali ar preci var ieskravét
un atskravét skrives un bultskraves.

Neizmantojiet

ierici citiem mérkiem, bet tikai tam

paredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus

bridindjumus un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

URBJA PIEDZINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Valkajiet ausu aizsargus urbSanas laika. Ausu

paklauSana trokSpa iedarbibai var izraisit dzirdes
traucéjumus.

m Izmantojiet perforatora rokturus, kas ir ieklauti

komplektacija. Kontroles zaud&Sana var izraisit
traumas.
m Darbos, kuros instruments var saskarties ar

sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezéjinstrumenta saskare ar
stravu vado3ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vadoSas un radts operatoram elektrisko triecienu.

= Veicot darbibu, kuras laika  stiprinatajs
var saskarties ar sléeptiem vadiem, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam satverSanas

virsmam. Stiprinataju saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vadoSas arT atklatds metala
dalas un izraistt elektroSoku operatoram.

= Visiem instrumentiem jabdt atvienotiem no stravas

avota, kad tie netiek izmantoti.

= Raditie putekli var izraistt risku veselibai. Neieelpojiet

puteklus. Nésajiet atbilstoSu putek|u masku.

= Nedarbiniet ar materialiem (piem., azbestiem), kuri ir

bistami veselibai.

= Nekavéjoties izslédziet preci, ja uzgalis dala apstajas.

Vb
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Neieslédziet preci, kamér uzgalis ir apstajies, jo tas
var radit pékSnu sitienu ar lielu reakcijas spéku.
Noskaidrojiet kapéc uzgalis ir apstajusies un salabojiet
to, pievérSot uzmanibu droSibas instrukcijam.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

lespé&jamie iemesli var bat:

— darba vieta tas ir slips

— tas ir caurddris darba vietu

— precei ir parslodze

Preces darbibas laika nepiecieSsams notirit zaga
puteklus un skabargas.

Stradajot ar sienam, griestiem vai gridam, izvairieties
no elektriskajiem vadiem un gazes vai tdens caurulém.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma
skavu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntbd novérst atseviskus

Li

riska faktorus.
ietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievérs sim:

Elektrotraumas risks, ieurbjot elektrokabelos. Vienmér
satveriet instrumentu aiz specialajiem rokturiem un
nepieskarieties urbja uzgaliem.

Vibracijas raditi bojajumi Turiet instrumentu aiz
specialajiem rokturiem un ierobezojiet vibracijas
iedarbibu. Skatit “Risku Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zipots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

n
u
u

Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkésanu,
ejutigumu un nobaléSanu, parasti aukstd laika. Tiek
zskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
zturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu

attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laikd kermenim jabdt siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja s izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

al

pturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. llgstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.
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APKOPE

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmantoSana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no Skidinataju Parstradat

lai notirTtu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt. Maksimalais griezes moments

= Neméginiet modificét So instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.

- Griezes moments, minimums

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu

atkritumos, nododiet tos otrreiz&jai

parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums

ir jasaskiro un janodod videi draudziga
BN arotas parstrades vieta.

Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

1< D H»LOE D

LED INDIKAT I1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
Akumulatora limenis LED krasa atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
66% - 100% Zal$ + Dzeltens + Sarkans vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
arstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
@ ESD= PrEElizns < CENEnS Eur iespéjamapatkériota parstrade.
<33% Sarkans

PIEZIME: Ja ir izgaismots tikai sarkanais LED indikators,
tas nozimé, ka akumulatora jauda ir zema. Akumulators ir
jauzlade.

AKUMULATORA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Sis instruments ir izstradats, lai aizsargatu akumulatoru
no parslodzes. Kad tiek konstatéta parslodze, instruments
automatiski izsleédzas. Lai atsaktu darbibu, izslédziet un
atkal ieslédziet instrumentu. Ja instruments nedarbojas,
tas nozimé, ka akumulatora komplekts ir izladé&jies un ir
atkartoti jauzlade savietojama ladétaja.

SIMBOLS

A DroSibas bridindjums

[H[ EurAsian atbilstibas mark&jums

CE  ceatisma

iy Ukrainas apstiprinajuma zime

TR 066

34

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



|
TMhy

MM ONLINE STOR

®

Projektuojant greztuva, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis greztuvas-suktuvas skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingi uz
savo veiksmus.

Gaminiu galima grezti jvairias medziagas, jskaitant
medieng, metalg ir plastikg, naudojant mazesnio nei 10 mm
skersmens grazto antgalj. Naudojant atitinkama antgalj,
gaminiu galima jsukti ir iSsukti sriegius bei varztus.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visa
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PERFORATORIAUS KUJO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Déveékite akiy apsauga grezdami Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausa.

= Naudokite papildomas su jrankiu tiekiamas
rankenas. Jrankio nesuvaldzius, galima susizeisti.

m Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirSiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo Saltinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smagj.

m Atlikdami darbg, kurio metu tvirtinamasis
elementas gali susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais spaustuvais.
Tvirtinamiesiems elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, Si srové gali pradéti tekéti
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti elektros smagj.

= Kai jrankiai nenaudojami, juos visus bitina atjungti nuo
maitinimo Saltinio.

m Dulkés, susidariusios naudojant gaminj, gali kelti
pavojy sveikatai. Dulkiy negalima jkvépti. Batina dévéti
tinkamag kauke, apsaugancig nuo dulkiy.

= Negalima grezti medziagy (arba j jas sukti ar iSsukti
sriegius bei varztus), kurios kelia pavojy sveikatai (pvz.,
asbestas).

= Antgalliui jstrigus, gaminj reikia nedelsiant iSjungti.
Gaminio negalima pakartotinai jjungti, kol antgalis
ijstriges, nes dél to gaminys gali staiga, su didele
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prieSprieSine jéga atSokti. Atkreipiant démesj | saugos
nurodymus reikia nustatyti, dél kokios priezasties
antgalis jstrigo.

Galimos prieZastys gali bati:

— jis pakrypes apdirbamoje medziagoje

— jis pervéregs apdorojamag medziagg

— gaminys pernelyg apkrautas

Pjuventy ir Sipuliy negalima valyti, kol gaminys veikia.

= Greziant sienas, lubas ar grindis (arba | jas sukant /
iSsukant sriegius bei varztus), reikia bati atsargiems
ir nepazeisti elektros laidy ir dujy ar vandentiekio
vamzdyny.

= Suspauskite ruosinj spaustuvu.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieZtai pagal paskirtj nejmanoma

visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite

budrs atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio

naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

m Pavojus zdti nuo elektros srovés pragrezus elektros
laidus. Jrankj batina laikyti uz specialiai tam skirty
rankenéliy: negalima liesti grgzto antgaliy.

Vibracijos sukeliami paZeidimai Jrankjlaikyti uz specialiai
tam skirty rankenéliy ir riboti buvima vibracijos poveikio
srityje. Zr. “Rizikos Veiksniy MaZinimas".

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirsty dilg¢iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo 3$algio. Sie simptomai vystosi deél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmes, dél
mitybos, rakymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

= Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
maveékite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.
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Lietuviskai
PRIEZIORA
® Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi* iy Ukrainos atitikties Zenklas

atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali ey

sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZeisti
plastikines detales. Valydami purvg, dulkes, tepalus,

alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes. Perdirbkite

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su Siuo jrankiu naudoti

nerekomenduojamos. Maksimali sukimo galia

APLINKOS APSAUGA

5 o - Sukimo momentas, MaZiausias
Zaliavines medZziagas perdirbkite

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi

bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
— nekenksmingu badu.

Greitis, minimalus

LED INDIKATORIUS Greitis, maksimalus

1 PP LOEDTD

Akumuliatoriaus LED lemputés spalva Elektriniy produkty atliekos neturi bati
@ ikrovimas metamos kartu su namy tkio atliekomis.
66% - 100% Zalia + Geltona + Raudona Pra_some p(_erd_|rbk|te jas ten.’ kur yra.
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
33% - 66% Geltona + Raudona patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.
< 33% Raudona

PASTABA: Jei SvieCia tik raudonas LED indikatorius,
reiSkia akumuliatoriaus jkrova yra maza. Akumuliatoriy
reikia jkrauti.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO
PERKROVOS

Sis jrankis yra pagamintas taip, kad akumuliatorius bty
apsaugotas nuo perkrovos. Nustacius perkrovg jrankis
automatiskais iSsijungia. Jei norite atnaujinti darba, jrankj
iSjunkite ir jj vel jjunkite. Jei jrankis neveikia, reiskia, kad
akumuliatorius yra iSsikroves ir jj reikia jkrauti naudojant
suderinamg jkroviklj.

SIMBOLIAI

A Saugos perspéjimas

[ H [ L,EurAsian“ atitikties zenklas

CE€  ceattiis
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Trell-kruvikeeraja konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja tookindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See trell-kruvikeeraja on ette n&htud kasutamiseks
samaaegselt vaid ihe taiskasvanud téotaja poolt, kes on
selle kasutusjuhendi juhised ja hoiatused labi lugenud ja
mdistab vastutust nende taitmise eest.

Seadet saab kasutada alla 10 mm labimd6duga avade
puurimiseks erinevatesse materjalidesse, kaasa arvatud
puit, metall ja plastid. Nduetekohase otsaku kasutamisel
saab selle seadmega sisse keerata kruvisid ja polte.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege kéik ohuhoiatused ja juhised |abi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilooki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke ko&ik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TRELLI OHUHOIATUSED

m  Kandke puurimise ajal kuulmiskaitseid Tugev mira
vBib pdhjustada kuulmiskaotuse.

m Kasutage tOO0tamisel tooriistaga kaasa antud
lisak&epidet. Kontrolli alt véljunud tooriist véib
pohjustada kehavigastuse.

m Tootamisel kohtades, kus IGikeriist vdib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektrilodgi.

m Tootamisel kohtades, kus tddériist vdib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kaepidemetest. Kui
kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektrilodgi.

m  Kui seade ei ole kasutusel, thendage see toiteallikalt
lahti.

= Seadme kasutamisel tekkiv tolm vGib olla tervisele
ohtlik. Arge hingake tolmu sisse. Kandke sobivat
tolmumaski.

= Arge puurige materjale, mille puhul v&ib tekkida
terviseoht (nt asbest).

= Kui otsak jaab kinni, lilitage seade kohe vélja. Arge
lilitage seadet sisse kui otsak on kinni jaanud,
vastasel korral vBib tekkida seadme ootamatu tugeva
reaktsioonijouga podordumine. Tehke kindlaks, miks
otsak kinni jai ja korvaldage selle pdhjus, sealjuures
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pidage kinni ohutusreeglitest.
Vdimalikud pdhjused vdivad olla:
— seda on tooriku sees kallutatud
— see on tooriku labistanud

— seade on tle koormatud

Saepuru ja puutiikke ei tohi eemaldada sel ajal kui
seade tootab.

Avade puurimisel seintesse, poérandatesse olge
ettevaatlik, et valtida kaableid, gaasi- ja veetorustike.

= Kinnitage toorik pitskruviga.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kdrvaldada koiki jaékriskide mdjureid. Tédtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist téhelepanu.

= Riesgo de electrocucién si se perforan cables
eléctricos. Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.

Vibratsioonist p&hjustatud kehavigastus Sujete la
herramienta mediante los correspondientes mangos y
limite su exposicion a la vibracién. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pohjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stundroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
sumptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid toovotteid.
Existen medidas que pueden ser tomadas por el operador
para reducir los efectos de vibracién:

= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néaitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

Parast kilmas todtamist tehke

verevarustust kiirendada.

harjutusi, et

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t60 ja
poorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused véivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

37

C



®

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega l&bi.

»

HOOLDUS

= Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada
ohuolukorra ja p6hjustada seadme vigastumise.

Taaskaitlus

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvdrgust saadaolevate lahustite suhtes ja
véivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, 6list, méaardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Torsién, maxima

Arge puidke mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle todriistaga koos kasutada.

Par minimo

KESKKONNAKAITSE

Velocidad, minimo

Taaskasutage materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb

jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
) teerida.

Velocidad, maxima

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast ndu oma

LED-MARGUTULI

1 D H»ULOE D

Aku laetuse tase LED-mérgutule varv edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
@ 66% - 100% Roheline + Kollane + Punane
33% - 66% Kollane + Punane
< 33% Punane

MARKUS: Kui pdleb ainult punane LED-mérgutuli, siis
see tahendab, et aku laetuse tase on madal. Aku vajab
laadimist.

AKU ULEKOORMUSKAITSE

Sellel tooriistal on funktsioon, mis kaitseb akut tilekoormuse
eest. Kui ilmneb ulekoormus, lulitub tdoriist automaatselt
vélja. Too jatkamiseks lllitage tooriist vélja ja kaivitage
uuesti. Kui tooriist toole ei hakka, siis on aku tihjenenud ja
seda tuleb laadida sobivat laadijat kasutades.

sUMBOL
& Ohuhoiatus
[ H [ Euraasia vastavusmark

c E CE-vastavus
‘ {y Ukraina vastavusmargis

TR 056

38

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



®

U razvoju ove busilice-odvija¢a dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova busilica-odvija¢ namijenjena je za koriStenje samo
od strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju

u
(o]

pute i upozorenja u ovom priru¢niku te se mogu smatrati
dgovornim za svoje radnje.

Proizvod se moZze koristiti za buSenje u rezli¢ite materijala,

u

kljuuju¢i drvo, metal i plsatiku, koristenjem svrdla koje

ima promjer manji od 10 mm. Proizvod se moZze koristiti
za uvodenje i uklanjanje vijaka i svrdala koristenjem

[o]

dgovarajuceg svrdla.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koriStenje.

\
TMb
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BUSILICU-
ODVIJAC

Prilikom buSenja nosite zaStite za sluh. Izlaganje
buci moZe izazvati gubitak sluha.

Koristite pomoéne ruéke koje su isporuéene uz alat.
Gubitak kontrole moZe dovesti do tjelesnih ozljeda.

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze doéi u kontakt sa skrivenim
oziéenjem ili svojim vlastitim kabelom, drZite alat za
izoliranu povrSinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive* Zice
priborom za rezanje moZze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na

operatera.

Kad izvodite radove na mjestima gdje uévrsni
element moZe doéi u kontakt sa skrivenim
oziéenjem, drzite alat za izoliranu povrSinu za
hvatanje. Dodirivanje ,Zive" Zice zatezatem moze
izloziti metalne dijelove alata elektriénoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.

Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

PraSina proizvedena koriStenjem proizvoda moZze bii
opasna po zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Nosite
prikladnu masku protiv prasine.

Nemojte raditi s materijalima (npr. azbestom) koji
predstavlja opasnost po zdravlje.

Odmah ugasite proizvod ako se svrdlo zaglavi. Nemojte
ukljucivati proizvod ponovno dok je [svrdlo / oStrica /

priklju¢ak] zaglavljena, cine¢i to moZete aktivirati
iznenadni povratni udar s jakom silom. Odredite zaSto
je svrdlo zaglavljeno i rjeSite to, obra¢ajuci pozornost na
sigurnosne upute.

Moguci uzroci mogu biti:

— nagnut je u izratku

— zaglavljen je izratkom

— proizvod je preoptere¢en

Uredaj za ispuhivanje prasine i odlomljiva¢i ne smiju se
uklanjati dok proizvod radi.

Kada radite u zidu, stropu ili podu,
elektricne kabele i cijevi od plina i vode.

izbjegavajte

Spojite uradak s uredajem za spajanje.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koridten kao &to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze doé¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Opasnost od strujnog udara ako se probuse alakri¢ni
kabeli. uvijek uhvatite alaat za oznacene rucke,
nemojte dodirivati svrdlo.

Ozljede uzrokovane vibracijom DrzZite alat za oznacene
rucke i ogranicite izlaganje vibraciji. Pogledajte
~Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

C
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A UPOZORENJE

EurAsian znak konformnosti
Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koristenja alata. Kada Kkoristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

CE uskladenost

Ukrajinska oznaka za sukladnost

ORE

ODRZAVANJE s

m  Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.

Molimo da paZljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
oStec¢enju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite ¢istu krpu.

Recikliranje

Maksimalni zakretni moment

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporuéen za koriStenje uz ovaj

alat. Zakretni moment, Minimalna

ZASTITA OKOLISA

o o . . . Brzina, minimalna
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete

@ kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalaZu treba odvojeno bacati . .
u otpad. Brzina, maksimum
|

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

LED POKAZIVAC

I R PILETD

Punjenje baterije Boja LED-a PotraZite savjet od lokalnih viasti ili
. prodavca kako reciklirati.

66% - 100% Zeleno + Zuto + Crveno

33% - 66% Zuto + Crveno

<33% Crveno

NAPOMENA: Ako svijetli samo crveni LED pokazivac,
znaci da je napajanje baterije slabo. Potrebno je napuniti
bateriju.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA BATERIJE

Ovaj uredaj namijenjen je za zastitu baterije od
preopterecenja. Kad je otkriveno propterecenje, alat se
automatski iskljucuje. Za nastavak rada, iskljucite i ponovno
ukljucite alat. Ako alat ne radi, znaci da je baterija prazna i
da je treba napuniti u kompatibilnom punjacu.

SIMBOL
A Sigurnosno upozorenje
40
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
vaSega udarnega vrtalnika klju¢nega pomena.

NAMEN UPORABE

Ta vrtalnik je namenjen odraslim, ki so prebrali in razumejo
navodila in opozorila v tem priro¢niku in ki so odgovorni za
svoja dejanja.

I1zdelek se lahko uporablja za vrtanje v razlicne materiale,
med drugim v les, kocino in plastiko s svedri z manj kot
10 mm premera. Izdelek se lahko uporablja za privijanje in
odvijanje vijakov z ustreznimi nastavki.

I1zdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodo¢o
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE VRTALNIKA

m  Pri vrtanju nosite za3é€ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

= Uporabljajte pomozne roéaje, ki so prilozeni orodju.
Ce izgubite nadzor nad orodjem, se lahko poskodujete.

m Elektriéno orodje drZite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomo&ki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektri¢ni
udar.

m Ceizvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko
dotaknilo skrite napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod
elektriéno napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja naelektrijo in povzrocijo
elektri¢ni udar.

= Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektricnega napajanja.
m Prah, ki nastaja ob uporabi izdelka lahko predstavlja

nevarnost za zdravje. Prahu ne vdihavajte. Nosite
ustrezno za3¢itno masko.

= Ne delajte z materiali (npr. z azbestom), ki predstavljajo
nevarnost za zdravje.

s Ce se nastavek ustavi, takoj izkljugite izdelek. Izdelka
ne vklju€ite nazaj, ¢e se nastavek ustavi, saj bi to
lahko sprozilo nenaden povratni udarec. Ugotovite
vzrok ustavitve nastavka in vzrok odpravite, pri tem pa
upostevajte varnostna navodila.

Mozni vzroki so lahko:
— nagnil se je v obdelovancu
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Slovensko

— prebodel je obdelovanec
— izdelek je preobremenjen

m Zagovine in trsk ne smete odstranjevati, medtem ko
izdelek deluje.

Pri delu v stenah, stropih ali tieh se izognite elektricnim
kablom ali plinskim ali vodovodnim napeljavam.

= Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

= Nevarnost elektricnega udara, ¢e vrtate v elektricne
kable. Vedno drzite orodje za temu namenjene rocaje,
ne dotikajte se svedrov.

Poskodbe zaradi vibracij Orodje drzite za temu
namenjene ro¢aje ter omejite izpostavljenost
vibracijam. Glejte »ZmanjSevanje Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obic¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m  Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

= Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak3nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
0z. se morebitne poSkodbe poslab3ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

VZDRZEVANJE

= Priservisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i $kodo na izdelku.
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Pri ciS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

INDIKATOR LED

Polnjenje baterije Barva indikatorja LED

66% - 100% Zelen + Rumen + Rde¢

33% - 66% Rumen + Rde¢
< 33% Rde¢

OPOMBA: Ce sveti le rdedi indikator LED, je baterija skoraj
prazna. Baterijo morate napolniti.

@ ZASCITA BATERIJE PRED
PRENAPOLNJENOSTJO
Orodje je zasnovano tako, da &¢iti baterijo pred
preobremenjenostjo. Ce orodje zazna preobremenitev, se
samodejno izklju¢i. Za nadaljevanje dela orodje izkljucite

in ga ponovno vkljucite. Ce orodje ne deluje, se je baterija
izpraznila in jo morate napolniti z zdruZljivim polnilnikom.

SIMBOL

A\

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

c E Skladnost CE

% Ukrajinska oznaka za skladnost

TR 056

&
&

Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Reciklaza
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Maksimalni navor

Navor, Minimalna

Hitrost

Hitrost, najvecja

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.
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Pri navrhovani tohto vitacieho skrutkovaca boli najvy$Sou
prioritou bezpec¢nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento vftaci skrutkovac je uréeny len na pouZzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystrahdm v tomto ndvode a mozno ich povazovat za
zodpovedajlce za svoje ¢iny.

Produkt moZno pouzivat na vitanie do réznych materiélov,
vratane dreva, kovu a plastov s pouzitim vrtdku s
maximalnym priemerom 10 mm. Produkt moZno pouzivat
na skrutkovanie a odstrariovanie skrutiek a maticovych
skrutiek s pouzitim prislusného hrotu.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako
je uvedené v Ucele pouZitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy apokyny.
Ak nereSpektujete a instrukcie, moze to mat' za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

OdloZte vSetky vystrahy a pokyny pre budlce pouZitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VRTACI

SKRUTKOVAC

m  Pri vitani si nasadte chrani€e sluchu Vystavovanie
hluku méze spbsobit stratu sluchu.

= PouZivajte pomocné rukovéate dodané s néastrojom.
Pri strate kontroly moZze dojst k poraneniu 0s6b.

m Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie
prislusenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte néstroj za izolované Uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prisluSenstva so ,zivym*
vodi¢om by mohli byt obnazené kovové diely pod
pradom a spdsobit obsluhujucemu Gder elektrickym
pradom.

m DrZte elektricky nastroj za izolovany povrch
rukovate pri vykonavani préc, pri ktorych moéze
sponka narazit na skryté vedenie. Sponky v
kontakte so ,zivym“ vodi€om by mohli sposobit, ze
obnazené kovové diely budi pod pridom a sposobit
obsluhujicemu zasah elektrickym pradom.

= Nepouzivané naradie treba odpojit z elektrickej siete.
m Prach vytvarany pri  pouzivani produktu moze

predstavovat  zdravotné  riziko. Tento  prach
nevdychujte. PouZivajte vhodnu protiprachovi masku.

= Nepracujte s materidlmi (napr. azbestom), ktoré
predstavuju zdravotné riziko.

m Ak sa [vrtdk / ostrie / nastavec] zasekne, okamzite
produkt vypnite. Kym je vrtdk zaseknuty, produkt
znova nezapinajte, inak mozete spdsobit nahle
trhnutie s velkou reakénou silou. Zistite, preco je vrtak
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zaseknuty a napravte to, priom venujte pozornost
bezpecnostnym pokynom.

Mozné pric¢iny mozu byt:

— je nakloneny v obrobku

— prebodol obrobok

— produkt je pretazeny

Piliny a triesky sa nesmu odstrariovat, kym je produkt
spusteny.

Pri praci na stenach, stropoch alebo dlazkach davajte
pozor, aby ste nezasiahli elektrické kable a plynové ¢i
vodovodné potrubie.

= Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:

= Prizavitanido elektrickych kablov hrozi nebezpecenstvo
usmrtenia elektrickym pradom. Nastroj vzdy drzte za
uréené rukovate a nedotykajte sa vrtakov.

Zranenie spdsobené vibraciami Nastroj drzte za ur¢ené
rukovéte a obmedzte vystavovanie vibraciam. Pozrite
Cast "Znizovanie Rizika".

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndréom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat
obsluhujica osoba na mozné znizenie Ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrZiavajte svoje telo v teple. Pri
préaci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzZite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie néstroja moze sposobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouZzivani nastroja prilis dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.
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UDRZBA
m  Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely

Ryobi. PouZzitie inych dielov méze predstavovat riziko
alebo spdsobit poSkodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpUstadiel pri Gisteni
plastovych casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie roznymi druhmi komerénych rozpastadiel
a ich pouzivanim sa moézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouZzite Cist(
handri¢ku.

NepokUsajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouZitie s
tymto produktom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym

k Zivotnému prostrediu.
|

INDIKATOR LED

Nabijanie akumulatora  Farba LED

66% - 100% Zeleny + Zlty + cerveny

33% - 66% Zeleny + Zlty + Gerveny

< 33% cerveny

POZNAMKA: Ak svieti len &erveny indikator LED,
znamena to, Zze akumulator je takmer vybity. Je potrebné
nabit akumulator.

OCHRANA PRED PRETAZENIM AKUMULATORA

Tento nastroj je skonstruovany tak, Ze chrani akumulator
pred pretazenim. Pri detegovani pretaZenia sa nastroj
automaticky vypne. Prevadzku obnovite vypnutim
a opatovnym zapnutim nastroja. Ak nastroj odmieta
fungovat, znamena to, Ze jednotka akumulatora je vybita a
musi sa nabit' v kompatibilnej nabijacke.

ZNACKY

A Budte ostraziti

E H [ Euroazijska znacka zhody

c E Zhoda CE
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Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Recyklujte

Max. moment

Krutiaci moment, Minimalna

Rychlost, min.

Rychlost, max.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informécii ohlfadom
ekologického spracovania.



®

EAANVIKG

210V OXedIaoPd Tou dpeTTavokatadPidol cag éxel SoBei

u

£y10Tn TTpoTEPAIOTNTA OTNV ao@dAgla, TNV atTdédoon Kai

TNV aglomoria.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To OparmavokatodPido diatiBetal yia xprion poévo atd
€VAANIKEG TTOU €xOUV JlaBdael Kal KATAvVONaEl TIG 0dnyieg Kal

Tl

G TTPOEIBOTTOINTEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU Kal HTTOPOUV

va BewpnBoUv UTTEUBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

To Tpoidv ptopei va  xpnoigotroinBei  yia  didtpnon

<]

10QOPWYV UAIKWY, OTTwG §UAO, PETAAAO Kai TTAAOTIKG, HE

KEPAAR didTpnong TTou €xel SIAUETPO HIKPOTEPN atd 10
mm. To TTPoidv PTTopEi va XpnaolpoTroindei yia 1o Bidwua
Kal TNV agaipean BISWV Kal UTTOUAOVIWY, XPNOIHOTTOIWVTAG
TNV KATGAANAN KEPAAN.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV E TPOTIO SIAPOPETIKG ATTO
auTdv TTOU aVa@EPETAl YIa TN XPrion Tou.

A NMPOEIAOMNOIHZH

AlaBdaoTe 6Aeg TIG OUOTACEIS Ado@aAsiag Kol TIg
odnyieg. Av dev TnpnBolv oI TIPOEIDOTIOINCEIG Kal
odnyieg, uttdpxel Kivduvog nAekTpoTTANiag, QwTIag Kal
/ i coBapol TpaupaTiIoyou.

u

QuldooeTe OAEg TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dnyieg yia

eAAOVTIKA XprRon.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ T'lA TON OAHIO
TOY TPYMNANIOY

\
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DopdTe TPOOTATEUTIKA QUTIWV KATA TO TPUTTNHO
H emidpaon BopUBou ptropei va TTPOoKAAETEl ATTWAEIX
aKong.

Xpnoipotroieite  Tig  BondnTikég  AaBég  TTOU
TapéXovTal pE To epyaAeio. H amwAeia eAéyxou
UTTOPEi VO TTPOKAAETEI TPAUMATIOHO.

Kpardre T0 epyaleio amod
em@aveieg AaBng oTav ekTeAeiTeE epyaacieg 61Tou
TO €§APTNHA KOTTAG UTTOPEi va £pBel o€ emaA@n ME
KPUQEG KaAwdiwoelg. H emagr Tou €e§apTApaTOG
KOTIAG  HE  «fwvTavo»  KOAWdIO  (NAEKTPOPOPO)
UTTOPEl va PETOQEPEI TOV NAEKTPIOUO OTA EKTEBEINEVA
METOAIKG €COPTAMATA TOU €PYAAEIOU, TTPOKAAWVTAG
nAekTpoTTANEia oTOV XEIPIOTH.

KpaTtdre To NAEKTPIKO EPYOAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG
em@aveieg AaBwv otav die§dyeTe pia Asitoupyia
KATd TNV oTroia o CuvdaeTAPOG PTTOPEi va épBel o€
ETTAPN PE KPUPPEVEG KOAWBIWOEIG. ZUVOETHPEG TTOU
£pyovTal o€ €mmaQn pe éva “"peupato@opo” KaAwdio
UTTOpEi VO eKBETOUV PETOAAIKA TUAPOTA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou o€ peUpa, TTPOKAAWVTAG NAEKTPOTTANEi OTO
XEIPIOTA.

‘Otav dev xpnoiyoTrololvTal, OAa Ta Epyaleia TTPETTEl va
atroouvdéovTal atré To peUa.

H okdvn TTou TTapdyeTal KaTd TN XPAON TOU TTPOIGVTOG,
uTTOpEi va atroTeAei kivduvo yia Tnv uyeia. Mnv el0TTvEETE
N ok6vn. ®opdre KATGAANAN pdoka Katd TNG okovNG.

Mnv 1o xpnoigoTroiite g€ UAIKA (TT.X. apiavTog) TTou
amoTeAoUv Kivduvo yia Tnv uyeia.

AmevepyotroinoTe dueca To TTPoidV €dv KOAAACEl n
KePaAAr. Mnv evepyoTroijoete ava 10 TIPOIGV 600 N
KEPAAT €xel KOAAOEI, KaBWG KATI TEToI0 Ba uTTopouce
VO TTPOKOAECEI §aQVIKN) €TTIOTPOPR pE €viovn 10XU.
EAéyéte yiati kOAMNoe n kepaAf kar dlopbWwoTE TO
TPOBANHA, TNPWVTAG TIG 0BNYiEG ATPAAEING.

O1 mBavég atieg pTTopei va givai:

—  €XEl yupioel OTo TEPAYIO Epyaciaog

—  £€X€I TPUTTAOEI TO TEUAXIO Epyaaiag

—  TO TTPOIdV £XEI UTTEPPOPTWOEI

‘Ooo 10 TPOIdV AEITOUPYEl, PNV aQaIPEITE TTPIOVIdI Kal
aKidEg.

Otav epyaleote o€ TOIXOUG, OpoQEG 1 dATEdq,
aTTOPUYETE TA NAEKTPIKA KOAWDIA Kal TOUG aywyoug
agpiou 1 vepou.

AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO PE MIO CUCKEUR OUYKPATNONG.

AAANOI KINAYNOI

Akoun kai éTav TO TIPOIOV XPNOIMOTIOIEITAl GUHWVA
pe TG odnyieg, dev eival duvarr n amoAuTn atraleipn
OUYKEKPIYEVWY  TTapayovTwy Kivduvou. Kard Tn xprion
uTTOpEi va TTpokUouv ol akéAouBol KivBuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TIPETTEl va Sidel IDIRITEPN TTPOTOXT TTPOG ATTOPUYT TWV EENAG:

Kivduvog nAektpottAugiag edv diatpnBouv nAeKTPIKG
KoAWdIa. Midvere TTAvTa TO gpyaleio atmd TIG €ISIKEG
AaBég kal pnv ayyidete Ta e§apTAPaATa TPUTTAVIOU.
Tpaupatiopoi atéd Tov kpadaoud Kpatdre 1o epyaleio
atré Tig €10IKEG AaBEG Kal TTEPIOPICETE TNV €KBETN OTOUG
kpadaopoug. BA. “Meiwon Kivduvou”.

TG povwpéveg MEIQZH KINAYNOY

YTdipxouv avagopég 6T ol kpadaopoi atrd epyasia xeipdg
evOEXOHEVWG VO GUPBAEAAOUY aTnV ekdAwOnN TNG TTEBNoNng
Zuvdpopou Raynaud, og opiopéva aTopa. Ta GUPTITWHOTA
TrepIAapBdavouv kvnopo, poudiacpa Kal AeukdTNTA TWv
SakTUAWYV, TTou ep@aviovial ouvABwg WETA TV €kBeon
og Kpuo. KAnpovopikoi TrapdyovTeg, ékBeon o€ KpUo Kai
uypacia, KATVIOPO Kal TTPAKTIKEG €pyaoiag Bewpeital

o

ouhBaAouY OTnV  €KOAAWON TWV CUUTITWHATWY.

Ymdpyouv pETpa TTOU PTTOpoUV va An@Bouv atmd Tov
XEIPIOTA yIa va peiwBouv moavwg ol emMOPAcEls Twy
KPOSaoHWV:

C
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Alatnpeite T0 oWPa oag {eoTd O6TAV O KAIPOG Eival
wuxpods. Popdre yavtia Kat@d Tov  XEIPIOPO  TOU
UNXavApoTog, yia va diatnpeite {eoTd TO XEPIa Kal
Toug Kaptrolg oag. O Wuxpodg Kaipdg eival KUPIOg
TTapdyovtag Tou OUPBAAAel otV ekdiAwon Tou
ouvdpopou Raynaud.

MeTa atmd kdBe Trepiodo AeIToupyiag, KAVETE AOKNAOEIG
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Q
yIa va QUEAVETE TNV KUKAOQOpPIa ailaTog.

m Kavere TOKTIKG OloAgippoTa KOTd TNV
Mepiopiete To 0UVOAO £€kBEONG avd Nuépa.

epyaoia.

Av TTOpOUCIAOETE OTTOIOdNTIOTE CUPTITWHA QUTAG TNG
TABNONG, SIOKOWTE aUEoWS TN XPAoN Kal CUMPBOUAEUTEITE
TOV YIOTPO OAG YIO TA CUMTITWHATA.

A NPOEIAOMOIHEH

Ymdapxel  kivduvog  TpokAnong  fp emdeivwong
TPOAUUATIOWOU, aTrd TNV TTOPATETAPEVN XPrion pyaAgiou.
‘Otav xpnoiyoTroieite To epyaAeio yia HeyaAeg TTEPIGdOUG,
KAVETE TOKTIKG SIaAgippaTa.

ZYNTHPHZH

m Katd 10 0£pBIg, XPNOIYOTIOIEITE YOVO TTAVOMOIOTUTTA
avtaAAakTik@ Ryobi. H xprion otroloudntote GAAou
avTaAAGKTIKOU PTTOPE va TTapouaidaEl kivduvo | va
TpoKkaAéael {nuIG oTo epyaAEio oag.

Atroguyete TN xprion dIOAUTWV KaTd TOoV KaBapIoPd
TAQOTIKWYV e§apTnuaTwy. Ta TepicodTepa TTAACTIKG
ival eTTppPeTTr) o€ POOPEG aTTd Toug dIAPoPOoUg TUTTOUG
SIaAUTWV TToU gival SIaBETIYOI OTO EUTIOPIO KAl PTTOPEI
Va KaTaoTpa@ouv atroé Tn XPAoN Toug. XpNOIPOTIOINOTE
éva KaBapd Travi yia va a@aipéoETe Bpwuid, okdévn,
AG&dIa, ypdoo K.ATT.

Mnv TTPOOTIABACETE VO TPOTTOTTOINTETE TO £PYAAEio TOG
 va TTPooBECETE EEAPTANATA N XPAON TWV OTToIWV de
ouvIoTaTal.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ
|

ENAEIZH LED

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TETdTE WG aToppiyparta. MNa Tnv TTpooTagia
TOoU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VAl YiVET |
SiaAoyn Tou epyaAgiou, TwV EAPTNPATWY Kal
TWV CUOKEUAOIWY TOU.

DopTion pTTaTapiag Xpwpa LED

66% - 100% Mpdoivo + Kitpivo + Kékkivo

33% - 66% Kitpivo + Kokkivo

< 33% Kokkivo

ZHMEIQZH Ortav cival avagpévn povo n KOKKIvn EvOeign
LED, n 10xUg Tng pmatapiag eival xapnAi. H uptarapia
XPEIGLETAI ETTAVOQPOPTION.

MPOZTAZIA YNEPO®OPTQZHZ MMATAPIAZ

To epyoAeio eival oxedlaopévo WOTE va TTPOCTATEUEL
TV PTatapic aTé  UTTEPPOPTWON. XE  TTEPITITWON
UTTEPPOPTWONG, TO EPYAAEIO OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.
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Ma va ouvexioete TN AeiToupyia, aTTEVEPYOTTOINOTE Kal
€VEPYOTTOINOTE §ava TO epyaAeio. Av To epyaAeio dev
AEITOUPYED, N PTTOTOPIO TOU €XEI EKPOPTIOTEI KAI TIPETTEI VO
@opTIOTEI Eava o€ GUPRATO QOPTIOTH.

NZYMBOAO

Mpoegidotroinon ac@aAgiag
EurAsian ofjpa moTtétnTag

Zuppopoewon CE

Oukpavikd oApa CUPPOPPWONG

MapakaloUpe dlaBAoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO
pnxavnpa.

AVOKUKAWVETE

MéyioTn OTPETITIKA POTTH
Pot, eAdxioTog
TaxutnTa, eEAGXIOTN

TaxuTnTa, avwTaTog

Ta NAEKTPIKE TTPOIGVTA TTPOG ATTOPPIYN
Sev Ba péTrel va aTroppitTrTovTal padi
ue Ta oikiokd atréAnTa. Mapakahoupe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
aVTIOTOIXEG EYKATAOTACEIG. MIAfOTE

UE TIG TOTTIKEG ApXEG A TOV TTWANTH yia
VO 00G EVNUEPWOOUV OXETIKA PE TO
TIPOYPANHATA AVAKUKAWGONG.
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Darbeli matkabiniz tasarlanirken temel 6ncelik guvenlik,
performans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu matkabin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari
okumus ve anlamis ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinler tarafindan kullanilmasi amaglanmaktadir.

Uriin, 10 mm' den daha kigik capta bir matkap ucu
kullanarak ahsap, metal ve plastik gibi ¢esitli materyalleri
delmek igin kullanilabilir. Uriin uygun matkap ucu ile vida ve
civatalar sikmak veya ¢ikarmak icin kullanilabilir.

Bu Urund belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

A UYARI

Tum glvenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirilmemesi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tum uyarilari ve talimatlari daha sonra bagvurmak
zere saklayin.

MATKAP GUVENLIK UYARILARI

m  Matkabi kullanirken kulak koruyucu kullanin.
Glrultiye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.

m Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklari kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

m Kesici aksesuarlar  gizli kablo tesisatini
kesebilecegi i¢in, matkapla c¢aligirken izolasyonlu
tutma ylzeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiiklenmesine ve kullanicinin
elektrige ¢arpilmasina neden olabilir.

m Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilecegi
yerlerde caligma yaparken elektrikli aleti yalitkan
tutma yuzeylerinden tutun. "Canli" bir kabloyla
temas eden sabitleyiciler "canli" elektrikli aletin metal
parcalarini agiga cikartabilir ve operatorin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.

m  Kullanimadigi  zamanlarda tim aletler elektrik
kaynagindan ayriimalidir.

m Uriind kullanirken ortaya ¢ikan toz saghga zararl
olabilir. Tozu solumayin. Uygun bir gaz maskesi takin.

= Saghg tehdit eden materyaller (6rnegin; asbest)
tizerinde kullanmayin.

m  Eger matkap ucu durursa triini hemen kapatin. Matkap
ucu durmus vaziyetteyken druni tekrar galigtirmayin,
bunu yapmaniz yiiksek tepkisel bir giicle ani bir geri
tepmeyi tetikleyebilir. Matkap ucu 'nin durma sebebini
tespit edin ve glvenlik talimatlarini dikkate alarak
sorunu ¢ozin.

Olasi nedenleri olabilir:
— Uzerinde galigilan materyalin iginde egilmis
— Uzerinde galigilan materyali delmis
—  Uriin agin yiiklenmis
= Talas ve kiymiklar triin ¢caligirken temizlenmemeli.

= Duvar, tavan ya da zemin Ulzerinde calisirken elektrik
kablolari, gaz ve su borularindan uzak durun.

m s pargasini bir mengene ile sikigtirin.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mumkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

m  Elektrik kablolari delinirse elektrik kaynakli 6lum riski
vardir.  Aleti daima belirtilen kollardan tutun, asla
matkap uglarina dokunmayin.

= Titresim kaynakli yaralanma Aleti belirtilen kollarla tutun
ve titresim maruziyetini azaltin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titregimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi
bildirilmistir. Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmas! gibi genelde soguga maruz kaldiktan sonra
gorulen semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler, soguga
ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve ¢alisma pratikleri
de bu semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Titresimin etkilerini azaltmak icin
operatdr tarafindan alinabilecek 6nlemler bulunmaktadir:

m Soguk havalarda vicudunuzu sicak tutun. Urini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon surecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sik ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizigin  semptomlarindan  herhangi  birini
gorlrseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gortnun.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétllesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sure boyunca kullanirken
duzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.
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m Aleticin sadece Ryobi yedek parcalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

Plastik parcalar temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan ¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolay! hasar gérebilirler. Kiri, tozu,
yagl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustirun. GCevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif

edilmelidir.
|

LED GOSTERGE

Batarya sarji LED rengi

@ 66% - 100% Yesil + Sari + Kirmizi
33% - 66% Sari + Kirmizi
< 33% Kirmizi

NOT: Sadece kirmizi LED gosterge yaniyorsa, batarya
glicu az demektir. Bataryanin degistiriimesi gerekiyor.

BATARYA ASIRI YUK KORUMA

Bu alet, bataryayr asiri yuklenmeye karsi korumak icin
tasarlanmistir. Asiri  yuklenme tespit edildiginde alet
otomatik olarak kapatilir. Calismaya devam etmek igin aleti
kapatip yeniden agin. Alet calismazsa, batarya desarj oldu
demektir ve uyumlu bir sarj aletinde sarj edilmelidir.

SEMBOL

A Guvenlik ikazi

[ H [ EurAsian Uyumluluk isareti

c E CE uygunlugu
‘% Ukrayna uygunluk isareti

TR 066
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Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Geri donusiim

Maksimum tork

Tork, Minimum

Hiz, minimum

Hiz, en

Atk elektrikli aranler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lttfen geri dontistime verin. Geri
doénusumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.



Besneui, nNpoaykTMBHOCTI i HapiMHOCTI HagaHWii BULLWIA
npiopuTeT B AU3alHi BaLLoi Apeni.

NPU3HAYEHHA

LLlypynoBepT npu3HaYeHWin [N BUKOPUCTaHHSA  TiNbKu
[opocnuMK,  AKi uuTanu i posyminu  iHCTpyKUii Ta
nonepexxeHHs B LIbOMY MOCIGHUKY, i MOXYTb BBaaTUCS
BignoBiganbHUMK 3a CBOT Ail.

MpoayKT Moxe 6yTW BUKOPUCTaHWI ANS CBEPANIHHSA Pi3HUX
MmaTepianis, B TOMy Yvcni AepeBa, MeTany, nnactmMacu 3a
fonomoroto ceepasna Aiametpom meHwe 10 mm. MpoaykTt
Moxe OyTv BUKOPUCTaHWUIA AN BKPYYyBaHHS | BUOANEHHs
rBUHTIB | 6ONTIB, BUKOPUCTOBYHOYM BIANOBIAHY Hacaaky.

Ona poBGaHHA Ta CBEpASIEHHSI Kam'sHOT Krnagku, Moxe
6yTN BUKOPUCTaAHUI PEXUM MONOTKA.

A NONEPEMXEHHA

Yutante Bci npaBuna Gesnekn Ta iHCTPYKLUii.
HepoTpumaHHsi nonepegkeHb Ta iHCTPYKUIA MOXe
NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNIeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBMuU.

36epexiTb BCi iHCTPYKLi
BUKOPUCTAHHSA.

MONEPEMXEHHA BE3NEKU ANA KOPUCTYBAYA
aPUnIo

= HociTb 3axucHi HaBYWHWKA nig 4Yac ypapHoro
cBepAneHHA. Bnnue wymy Moxe npu3Bectu Ao
BTPaTV CNyXxy.

i BKasiBku ana ManbyTHLOro

= BukopuctoByinte [ONOMiIKHY PyuKy (M), SAKWO
NnocTayaeTbCs 3 iHCTPYMeHTOM. BTpata KoHTponio
MOXe MPU3BECTV [0 TPaBMU.

m Tpumaiite iHCTPYMEHT 3a i30NnMboOBaHi NOBEepXHi
NpY BUKOHaHHI AiN, NPU AKUX PiKYYUIA iHCTPYMEHT
MOXe 3a4yenuTM npuxoBaHy npoBoaky. Pixydi
npunaaas nNpu KOHTaKTi 3 MPOBOAOM Mg Hamnpyrowo
MOXYTb 3pOBUTU He3axulieHi MeTanesi 4acTuHW
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Mif, Hanpyrow i MoXyTb BAAPUTU
orneparopa efnekTpU4HUM CTPYMOM.

m TpumanTe IHCTPYMEHT 3a i30NMboBaHi MOBEpPXHi
NpyU BUKOHaHHI AiA, NpU SIKUX 3aTMCKay MoXe
KOHTaKTyBaTU 3 NPUXOBAHOIO €JIeKTPONPOBOAKOID.
KpinneHHs, WO KOHTaKTyloTb 3 MpoBogAoM “nif
Hanpyrolo" MOXyTb 3pobuTU MeTaneBi 4acTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTY "Nia Hanpyrow", i MOXyTb BpasuTu
onepaTtopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

yKpalHCbka MOBa

SAKLLO He BUKOPUCTOBYIOTLCS, BCi iIHCTPYMEHTU MOBUHHI
6yTu BigKntoYeHi Bif AxXepena XUBMEHHS.

Mun  BMpOGREHMn NPOAYKTOM MOXe CTaHOBUTW
Hebe3neky Ans 300poB's. He Bauxaite nun. Hocitb
BiAMOBIAHY Macky Big nuny.

He npautoiite 3 MmaTepianamu (Hanpuknag, asbectom),
siKi cTaHOBNATL HeGe3aneky Ans 300poB's.

BWMKHITb NpOAYyKT Biapasy, SKLO CBEPASIO 3acTPArso.
He BwmwuKaiTe npoaykTy 3HOBY, MOKM CBEpAno
3acTpsrne, Tak §K Le MOXe BUKIUKaTh panTtoBy
BifAayy 3 BMCOKOK peakTUBHOW curnot. BusHaute,
YoMy CBEPANO 3acTpsArno i po3bnokynte, 3sepTalun
yBary Ha iHCTpyKuUii 3 6e3neku.

MOoXnuBi NPUYMHK MOXYTb ByTI:

—  3HaXOAWTLCS Nif HAaXWUIOM y 3arooToBL

—  BiH NPOKOMOB 3aroToBKY

—  MPOAYKT NepeBaHTaXeHuit

Twpca i Tpickn He NOBWHHI ByTV BuaaneHi nokv npoaykT
npauoe.

Mpwn poboTi B cTiHax, cTensx, abo nignorax, yHukante
enekTpuyHux kabenis i raszoBux abo BOAOMPOBIAHMX
TpY6.

3aTucHiTb 06pobGnioBaHi getani 3a  4OMNOMOrot
3aTWUCKHOTO MPUCTPOIO.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KkOnM NpoAyKT BUKOPUCTOBYETLCA $K HaMMUCaHo,
3aULIAETLC  HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW  Aesiki
3aNULLKOBI YNHHWKW pU3NKy. HacTynHi HeGesnekn MoxyTb
BUHUKHYTY | onepaTop NOBUHEH 3BepHYTW 0COGNMBY yBary,
o6 YHUKHYTU HAaCTYMHOrO:

HeGesneka ypaxeHHs  eNeKTPOCTPYMOM,  SIKLIO
npocBepanuTU enekTpuyHi kabeni. 3aBxan Gepitb
iHCTPYMEHT 3a MO3HauYeHi py4yku, He TopkanTecs
cBepana.

TpaBmu, BUKNUKaHi Bibpauicto Tpumaiite iHCTPYMEHT
3a nosHauveHi pyyku i obmexuTb BhnMB BibpaLii.
Ousitbes "3HVDKEHHA PUSUKY".

3HMXEHHA PUSUKY

Mosigomnsanocs, wo Bibpauii BiA py4HWUX iHCTPYMEHTIB y
NeBHNX OCI6 MOXYTb CMPUSITU CTaHy, SKWUA Ha3MBaETbLCH
cuHopomoM  PeitHo.  CMMNTOMM  MOXYyTb  BKMOYaTut
MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHS i 36MiAHEHHS NanbLiB, K NpaBmIo,
oueBuaHi npu BnnmBi xonoay. Cnaakosi dakTopu, BB
xornogy i BOrkocTi, AieTa, KypiHHs | poboya npakTuka, Bei L
YWHHWUKN POBNATL CBill BHECOK Y PO3BUTOK LiX CUMMTOMIB.
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yKpaiHCbKka MOBa

Lli 3axogn moxyTb OyTu npuitHATI onepaTopoM, w06
MOXIMBO 3MEHLLUTY BNNMB BibpaLii:

= Tpumante Tino B Tenni B xonoaHy norogy . [Mpu

ekcnnyatauii npunagy, opsrate pykaBuyku, LWo6
TpUmaTun pyku i 3an'acta y Tenni. Mosigomnsnocs, wo
XOMofHa noroAa € OCHOBHWUM YUMHHUKOM, LLO CrpuUsie
cuHapomy PeiiHo.

= [icna koxHoro nepiogy po6oTu, 3fiNCHIOMTE BNpasu

ONs NiABULLIEHHS KPOBOOBIry.

m  PoGitb YacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTb 0OMEXEHHs

KiNbKOCTi BNAVBY Ha AeHb.

Akwo B BigyyBaeTe OyAb-siKi 3 CUMNTOMIB LibOro CTaHy,
HeranHo NPUNUHITE BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCA A0 nikapsi

3

UMy cMMNTOMamMu.

A NONEPEMXEHHA

TpuBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKNMKaTW
abo nocmnnTu Tpasmu. MNpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npoTAroM TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynspHi
nepepsu.

OBCIYrOBYBAHHA

CBAO/LED IHOUKATOP

3apsia akymynsitopa Konip CB[1

66% - 100% 3eneHuii + XKoeTuin + YepeoHui
33% - 66% 2KoBTwit + YepBoHuit
<33% YepBoHuit

MPUMITKA: Akwo ropuTb Tinbkn 4YepBoHuin  CB[
iHOuKaTop, Ue O3Hayae, aKyMymnsaTop PO3PSAKEHUN.
MoTpi6Ha niasapsiaka akymynsTopa.

3AXUCT BIA NEPEBAHTAXEHHA
AKYMYJIATOPA

Lle  iHCTpyMEHT  po3poGneHunHuin  Ans  3axucTy
akymynatopa Bif nepeBaHTaxeHHsi. [lpu BUABNEHHI
nepeBaHTaXeHHs, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO BUMKHETBCS.
[na BiAHOBNEHHs poBOTW, BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITbL
iHCTPYMEHT. KO IHCTPYMEHT He npaLltoe, Le O3Havae,
aKyMynATOp PO3PSIXKEHWI i CRif 3apsanTy oro CymicHUM
3apsAHUM NPUCTPOEM.

® rrre—

m  [lpu o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYIATE TiMbKW ifE€HTUYHI

3anacHi YacTvHW. BukopucTaHHs Oyab-sKuX iHLIWX
fetaneit Moxe CTBOpUTU Hebeaneky abo CNpUHMHUTYI
NOLLKOAXKEHHS MPOAYKTY.

m He BUKOPUCTOBYITE PO3YMHHWMKM AN OHUULLEHHSA

nnactMacoBux  Aetanei.  binbwicte  nnactmac
Bpas3nuBa [0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLiNHUX PO3YMHHWKIB
i Moxe OyTM MOWKOMKEHA TX BUKOPUCTaHHSIM.
BrKOpPUCTOBYWTE YNCTi raHYipKkv AN BuaaneHHs 6pyay,
nuny, Macna, mactuna i T.4.

m He HamarawTecs 3MIHUTK uewn iHCTPYMeHT

a6o 3apeecTpyBaTHCS NpUHaNeXHoCTi, AKi
He PpeKOMeHAOBaHi ANs BUKOPUCTAHHA 3  LUM
iHCTpYyMeHTOM.

3AXUCT HABKOJIMLLIHLOIrO CEPEAQOBULLA.

Vb
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Mepepobnsiite CMPOBMHY 3aMiCTb yTunisauii
B sIKOCTi Bigxoais. MalmHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka NoBWHHi ByTu BifgcopToBaHi Ans
OPYXHbOT AN HABKOMULLIHBOTO CepefoBuLLa
yTunisauii.
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A MonepemxeHHst Geaneku

[H[ €Bpasiicbknin 3HaK BiANOBIAHOCTI

c E CE BignosigHicTb

#y YKpaiHCbkuiA 3HaK BiAMNOBIQHOCTI

T

Byab nacka, yBaxHo npounTante
iHCTPYKLito Nepes 3anyckom NpoaykTy.

nepepooénaT!

KpyTHWUIA MOMEHT, MaKcumMarnbHuit

C oJ
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yKpalHCbka MoBa

KpyTHWIN MOMEHT, MiHiManbHWUn
LBunakicTb, MiHiManbHa

LBunAkicTb, MakcumanbHa

Biaxoan eneKkTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnif, BUKMAATV pasom i3 NobyToBUMU
Biaxoaamu. bBydb nacka, nepepobnsiite
TaMm, Ae HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 BawWMm MicLeBUM

opraHom Brnaguw abo npogasuem Ans
KOHCYIbTaLiit 3 npuBoAy nepepobky.

Ib¢ » » L
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Product specifications

Drill Driver

Model

Voltage

Chuck

Switch (Variable speed)
No load speed (drill
mode):

Clutch (Positions)

Maximum torque
Maximum spade bit

Weight - excluding
battery pack

Caractéristiques de
I'appareil

Perceuse-visseuse
Numéro de modele
Tension

Mandrin

Interrupteur (Vitesse
variable)

Vitesse a vide (Mode
percage):

Réglage de couple
(Positions)

Couple maximum

Taille maximum de foret
alames

Poids - sauf pack
batterie

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Bohrschrauber
Modell
Spannung

Bohrfutter

Schalter (Variable
Geschwindigkeit)

Leerlaufdrehzahl
(Bohren)

Kupplung (Positionen)

GroRtes Drehmoment
GroBter Spatenbohrer

Geuwicht - ohne
Akkupack

Especificaciones del
producto

Taladro atornillador de
Marca
Tensién

Mandril de sujecion

Interruptor (Velocidad
variable)

Velocidad sin carga
(Modo de taladrado)

Embrague (Posiciones)

Torsién méxima
Aguijero de pala maxima

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Specifiche prodotto

Trapano avvitatore 2
velocita

Marca
Voltaggio

Mandrino

Interruttore (Velocita
variabile)

Velocita a vuoto
(Modalita perforatore)

Mandrino (Posizioni)

Torsione massima

Ampiezza massima
punta a lancia

Peso - Senza gruppo
batteria

Productspecificaties

Boorschroefmachine
Merk
Spanning

Boorhouder

Schakelaar (variabele
snelheid)

Onbelast toerental
(boorstand)

Draaimoment
(Standen)

Max. koppel

Max. spadeboor

Gewicht, excl. accu

Latviski

Parametry techniczne

Wkretarka
Numer modelu
Napigcie

Uchwyt wiertarski

Przetacznik (Regulacja
predkosci obrotowej)

Predko$¢ bez obcigzenia
(Tryb wiercenia)

Sprzegto (Potozenia)

Maksymalny moment
obrotowy
Maksymalna $rednica

wiertta piérkowego

Waga - bez akumulatora

Technické udaje
produktu

Vrtacka/Sroubovak
Znactka

Elektrické napéti
Sklicidlo

Spinac¢ (Proménna

rychlost)

Otacky naprazdno
(Rezim vrtani)

Spojka (Poloh)

Maximalni utahovaci
moment

Maximalni Sitka
plochého vrtaku

Hmotnost - bez baterie

Termék miiszaki adatai

Furécsavarozd
Marka
Fesziiltség

Tokmany

Kapcsol6 (Valtoztathatd
fordulatszam)

Uresjérati fordulatszam
(Furas tizemmod)

Tengelykapcsold
(Allasu)

Maximalis nyomaték
Maximélis 4s6 betét

Tomeg - akkumulator
nélkal

Specificatiile
produsului

Bormasina de
Numér serie
Tensiune

Mandrind

Comutator (Viteza
variabild)

Viteza in gol (Mod
gaurire)

Strangere (De pozitii)

Cuplu maxim

Burghiu pentru lemn
maxim

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Produkta specifikacijas
Urbjmasina-skravgriezis
Modela numurs
Spriegums

Patrona

Slédzis (Mainigs atrums)

Apgriezieni bez slodzes
(Urbsanas rezims)

Sajugs (Pozicijas)
Maksimalais griezes
moments

Maksimala platuma urbjal
uzgalis

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Gaminio techninés
savybés

Graztas-suktuvas
Prekes Zenklas
Jtampa

Laikiklis

Jungiklis (Kintamas

greitis)

Greitis be apkrovimo
(Grezimo rezimas)

Mova (Pozicijos)
Maksimali sukimo
galia

Maksimalus plunksnos
dydis

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

y
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Portugués

Dansk

Pycckui

Especificagdes do

produto Produktspecifikationer
Berbequim Bore-/skruemaskine
Marca Brand

Voltagem Speaending

Mandril Spaendepatron
Interruptor Kontakt (Variabel
(Velocidade variavel)| hastighed)
VR C Tomgangshastighed

vazio (Modo de
perfuragéo)

Embraiagem
(Posicoes)

Binario méaximo

Broca de pa maxima

Peso - excluindo
conjunto de bateria

(Boretilstand)

Kobling (Positioner)

Max moment
Max spadebor

Veegt - Batteri
medfalger ikke

Produktspecifikationer

Borrskruvdragare
Modellnummer
Spanning

Chuck

Strémbrytare
(Variabel hastighet)

Tomgangshastighet
(Borrningslage)

Koppling (Lagen)

Maximum
vridmoment

Maximum spad-bit

Vikt - Batteri
medfbljer ej

Tuotteen tekniset
tiedot

Porakone/
ruuvinvaannin

Mallinumero
Jannite

Istukka

Katkaisin
(Saadettava nopeus)

Tyhjakayntinopeus
(Poraustila)

Kytkin (Asentoa)

Maksimimomentti

Puuporan
maksimikoko

Paino - ilman akkua

Produktspesifikasjoner|

Bor/skrutrekker
Merke
Spenning

Chuck

Bryter (Variabel
hastighet)

Hastighet ubelastet
(Drill-modus)

Clutch (Posisjoner)

Maks dreiemoment
Maks spisshor

Vekt - uten
batteripakke

XapakTepuctukm
vagenusi

LLlypynoBepT ¢ nuTtaHnem

Mapka RCD1201
HanpspkeHue 12V ===
B3aXvuMHOI NaTpoH 0.8-10 mm
Beikniovatens (PyHKUMS

WM3MEHEHWs CKOPOCTH)

CKOpOCTb Ha XONoCTOM 715 min
xopy (Pexum ceepneHus)
Perynuposka kpyTswero |,

MomeHTa (Mo3)

MakcumanbHbI KpYTSALLIA
MOMEHT

[onotyatsiil 6yp
MaKcuMarnsHoro pasmepa

Bec - 6e3
aKKyMynsTopHoi 6aTtapeu

25 Nm

25 mm

0.89 kg

Hrvatski

Slovens

Slovenéin

yKkpaiHcbka

€
¢ MOBa

. A m A & a q TexHiuHi
Toote tehnilised |Specifikacije Specifikacije Specifikacie Mpodiaypagég R -
andmed proizvoda izdelka produktu Mpoidvtog Uriin Ozellikleri :,:g:ﬁs”wm

- - - < . Matkap
Trell-kruvikeeraja |Busilica odvija¢ od| Vrtalnik Vitaci skrutkova¢ | Apemavokatoapido Tornavidas! LLypynosept
Mark Marka Znamka Znacka Maépka Marka Mogenb
Pinge Napon Napetost Napétie Taon Gerilim Hanpyra
Padrun Stezna glava Pritezalnik Sklucovadlo Took Mandren MatpoH
Laliti Skloplfa " Stikalo - Spinag variabilnej [Aiak6TTng Anahtar I'Iepgmwkaq
(Kiirusevahemikud) (Promjenjiva (Spremenijiva ychlosti (MetaBAnTr TaxuTtnTa) (Degisken hizl) (Bwirira
brzina) hitrost) e T TaxoT g WBUAKICTB)
s e Brzma'bez. Hitrost brez Otacky bez TadTnTa oT Kev WS
koormuseta opterecenja ] B o p Bota hiz (Delme | xonocToro
P - obremenitve zatazenia (Rezim | (Aemoupyia

(PuurimisreZiimi (Nagcin rada - B P e modu) xofy (pexum

- . (Nacin vrtanja) |vitania) TpuTaviol)
stimbol) busenja) ceepana)

. . . ..\ |Sklopka . N JUPTTAEKTNG Kavrama 3uenneHHs
Sidur (Asendit) Spojka (Polozaja) (Polozajev) Spojka (Pol6h) (@éotwy) (Konum) (Roswuiit)
M.a"ksmaalne Maksmalm Maksimalni navorMax. moment MEVI,UTI‘] OTPEMTIKN | paksimum tork MaKcmfaanmm
poordemoment zakretni moment porr KPYTHUA MOMEHT
Labapuuri Ma.l.<5|malna Najvecji rezkalni PR .| MéyioTo egdpTnua Maksimum MakcumanbsHe

! duljina svrdla za Max. hibiaci nastroj .
maksimaalsuurus h sveder @Tuapio’ yaprak ug cBepano
glodanje
Mass - valja TeZina - baterija | TeZa - razen Hmotnost - bez Bdpog - xwpig Agirlik - Harici Bara (Ge3
arvatud akupakett [nije ukljucena baterij akumulatora uTarapia batarya takimi akymynstopa)

RCD1201
12V ==

0.8-10 mm

715 mint

25 Nm

25 mm

0.89 kg

Vb
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English

Product specifications

Measured sound values
determined according to
EN 60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear protectors.

Weighted root mean

The vibration total
values (triax vector sum)
i ing to

Francais

Caractéristiques de
I'appareil
Valeurs du son mesuré

déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des
vibrations (somme

EN 60745

Drilling into metal,
vibration emission value
Uncertainty K

Screw driving without
impact, vibration

emission value

Uncertainty K

triaxiale)
déterminée selon EN60745

Percage dans le métal,
valeur d’émission
de vibrations

Incertitude K
Vissage sans percussion,
valeur d'émission de

vibrations

Incertitude K

Deuts

Produkt-Spezifikationen

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter

pafiol

Especificaciones del
producto

Valores medidos del sonido
en funcién de la norma EN
60745:

Nivel de presion aclistica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica
enA

gspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Quadratischer Mittelwert

Die Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale Vektorensumme)
ermittelt nach EN60745

Bohren in Metall,

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Schrauben ohne Schlagen,
Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Incertidumbre K

Utilice proteccién auditiva!

Valor medio ponderado

Italial

Specifiche prodotto

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Valore quadratico medio

Los valores de vibracién
total (suma de vectores
triax.), determinado segin

I valori totali delle

Nederlands
Productspecificaties

Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met EN
60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau
Onzekerheid K

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K
Draag oorbeschermers.

Gewogen gemiddelde

De totale trillir

(somma di vettori in tre
direzioni) sono misurati

(triaxale verctorsom)
vastgesteld in

la norma EN60745

Perforacion en metal,
valor de
emision de vibracién

Incertidumbre K

Atornillado sin impacto, valor|
de emisi6n de vibracién

Incertidumbre K

alla norma
EN60745: met EN60745
Trapanazione

Boren in metaal,

nel metallo, valore di o N
emissioni ioni -
Incertezza K Onzekerheid K
Modalita senza hi

impatto, valore di emissioni
vibrazioni

Incertezza K

zonder kloppen,
trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Battery and charger

Compatible battery pack
(not included)

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegeréat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria

Batteria e caricabatterie

Gruppo batterie compatibile

Accu en lader

Compatibele accu

(C:Om‘?‘iltlﬂge:) (non incluso) (niet inbegrepen)
Cargador Cari C i lader
(no incluido) (non incluso) (niet inbegrepen)

TMhy
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Especificagdes do
produto

Valores medidos do
som em funcéo da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos
ouvidos.

Média quadratica
ponderada

Os valores totais

de vibragdo (soma
do vector triax) sao
determinados em
conformidade com a
EN60745

Perfuragdo em metal,
valor de
emisséo de vibragao

Dan

Malte lydvaerdier bestemt
iht. EN 60745:

A-veegtet
lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Vaegtet geometrisk
middelveerdi

Totale
vibrationsveerdier (triax
vector sum) afgares
ifalge EN60745:

Boring i metal,
vibrations

Uppmatta ljudvarden enligt
745:

A-végd ljudtrycksniva
Osdkerhet K
A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K
Bér horselskydd.

Viktat medelvarde

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Borrning i metall,

omi

Tuotteen tekniset tiedot

Mitatut arvot méaaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Painotettu tehollisarvo

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madritettyna
standardin EN60745
mukaisesti

Metallia porattaessa
tarinaarvo

Pycckui

Malte lydverdier bestemt iht.
EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk harselsvern.

Méilt effekt

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN60745:

Boring i metall,
vibrasjonsverdi

vanenus

VavepeHHbie 3HadeHms
napameTpos 3syka
onpeneneHs! B COOTBETCTBIM
c EN 60745:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO AABNEHMS

Paabpoc K

YpoBeHb A-B3BELIEHHOIN
3BYKOBOIA MOLHOCTI

Pa36poc K

Wcnonbayiite HaylwHUKn!

BsBelueHHoe cpeaHee
KBazpaTUyHoe

CyMMapHoe 3HaueHne
B1BpaLyy (BeKTOpHasi Cymma
no Tpem KoopavHaTam)
OrpefeneHo B COOTBETCTBUN
co craHpaptom EN60745

npu CBEpreHnN MeTanna
3HaueHne BUGpauum

65.5 dB(A)
3dB
76.5 dB(A)

3dB

ap, D=12 mis?

(n&o incluida)

(medfalger ikke)

(inte inkluderat)

(ei mukana)

(ikke inkludert)

KOMMIEKT NOCTaBKi)

Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pasbpoc K 15m/s?
Aparafusamento sem ing uden . A Mpu 6esynapHom
|mpam0, pacndS slag, vibrations slag vibra(io:?s:;Tze Srilrinaan/o e \?i‘l(]:}:sn'?)rl\:\:le"r-g?‘jdus' SEERRERIEEL T EREREATDD ap= 04 m/sz
emissdo de vibracdo | emissionsveerdi 9. ) BuGpaLMn
Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pa3bpoc K 15m/s?
Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader EaTap_e DOEETED
YCTpOWCTBO
Baterias K ibelt batteri K Vi iva akku ¢
c 4 N

~ o - batteripakker Barapes (He BXOAMT B KOMNNEKT BSPL1213

(n&@o incluida) (medfalger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) HocTask)
" . . CosmecTiMoe 3apsHoe
K

Carregador oplader laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader TR (AR BCL12L1H

TMhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by




Polski

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 60745:

‘A-wazony poziom
cisnienia hatasu

niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

niepewno$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Srednia wazona

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN60745

Wiercenie w metalu,
wartos¢ emisji drgan

niepewnos$¢ pomiaru K

Wkrecanie wkretéw, bez
udaru, warto$¢ emisji
wibracji

Technické tdaje produktu

Namérené hodnoty hluku
zjidténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkei A

nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Stiedni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Vrtani do kovu, hodnota
vibragnich emisi

nejistota K

Sroubovani bez priklepu,
hodnota vibragnich emisi

Termék miiszaki adatai

Ahang értékek
meghatarozésa az EN

Produkta

Valori de sunet masurate

60745: szerint tortént:

A-stlyozott
hangnyomasszint

K

in
cu EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderatd A

K

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Nivel de putere acustica
ponderata A

Bizor ag K

Viseljen hallasvédét.

Slyozott négyzetes atlag

Vibréaci6 teljes értékei
(haromtengely(
vektorosszeg), az EN
60745:

Fém farasa, a
vibraciokibocsatas értéke

Purtati aparatoare de urechi.

Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale vibratiilor
(suma vectoriala a trei
directii) au fost determinate
conform EN60745

Gaurire in metal, valoarea
vibratiilor
generate

Bizor ag K

Csavarbehaijtas (tések
nélkiil, a vibraciékibocsatas
értéke

Tnsurubare fara impact,
valoarea vibratiilor generate

Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar EN
60745:

A-limena skanas spiediena
limenis

kludas vértiba K

A-lTmena skanas jaudas
limenis

kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Videja sverta
kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopi
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

Urb$ana metala, vibraciju
emisijas vértiba

kladas vértiba K

Skravésana bez
perforéSanas, vibraciju
emisijas vertiba

Gaminio techninés savybés

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN 60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis
Nepastovumas K

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Svorinis $aknies vidurkis

Bendros vibracijos
vertés (trikampio vektoriy
suma) nustatomos pagal
EN60745:

Metalo pjovimas, vibracijos
emisijos verté
Nepastovumas K

Varzty greZimas ne smaginiu

rezimu, vibracijos emisijos
verté

niepewnos¢ pomiaru K nejistota K K K kludas vértiba K Nepastovumas K
i Baterie a és tolts Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs Baterija ir jkroviklis
Pasujgce Ki ilni Ki is akkumulator Acumulatori compatibili Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos
(nie dotagczona) (nepfibalen) (nem tartozék) (neinclus) komplekts paketas
(nav kompl.) (nepridedama)
O i K ibilni K ibilis toIt6 Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis
(nie dotgczona) (nepfibalen) (nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama)
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yKkpaiHCcbka

Eesti Hrvatski Slovenéina EAAnvika Turkce MoBa
Specifikacije Specifikacie Mpodiaypagég fegi
Toote tehnilised andmed proizvoda Specifikacije izdelka produktu MpoiévTog Urtin Ozellikleri XapaKkTepucTukv
npoAykTy
. N BumipsHi
Méétevaartused on Mijerena vrijednost Lzrg':r:f S':ie dﬁgggie v Namerané hodnoty MeTpnpéveg Tiuég  |EN 60745: e gore |3Ha4EHHA LIyMy
kindlaks méaaratud vastavalt| zvuka odredena je skladu s standardom uréené podfa EN  [rjxou oup@wva pe  |hesaplanmis ses | BU3HauaroTbCs
standardile EN 60745: prema EN 60745: EN 60745 60745: 10 EN 60745: degerleri: signosigHo Ao EN
60745:
Ponderirana razina |A-izmerjena raven |Vazena A hladina (REENE D Aagirlikh ses fasceaetl
A-kaalutud helirhu tase = A emiTedo Tieong "~ . |piBeHb 3BykoBoro |65.5 dB(A)
tlaka zvuka zvoénega tlaka akustického tlaku | . basing seviyesi
fxou TUCKY
66temaat K K nedolo¢. K odchylka K ABeBaioTnTa K Belirsizlik K HesuanaueHbicTs K| 3 dB
A-kaalutud helivéimsuse  [Ponderirana razina |A-izmerjena raven Vazena A hladina A-graeplgusvo Aagirlikli ses A—asaxeumm .
oy . e akustického eTmimedo évraong L o piBeHb 3BYKOBOI 76.5 dB(A)
tase zvucne snage zvocne moci - o gucu seviyesi .
vykonu Axou NOTYXXHOCTI
06tema K neo K nedolo¢. K odchylka K ABeBaidTnTa K Belirsizlik K Pixyya 3natHictb |3 dB
Kasutage Nosite $titnike Nosite $citnike za Pouzivajte ®Dopate Kulak koruyucu | Hdiametp pixyuol
kuulmiskaitsevahendeid.  |za usi. usesa. chrénice sluchu.  |wtoaoTrideg. kullanin. niHit
Kaalutud ruutkeskmine (PG Efektivna vrednost Vazeny_ . ZTaBpIopEVN AGirlikli kok
o energetska kvadraticky . A
vaartus m korena 5 EVEPYOG TIT ortalamasi
vrijednost priemer
Vet Ponderirana ZUVONKEG agieg EN 60745 BaranbHe
» energetska Efektivna vrednost | Celkové hodnoty  |kpadaopwy normuna 3HaueHHs Bibpauii
koguvaartused (kolme 0 q m o T (e A o
suuna vektorsumma) vrijednost Ukupne | vibracij (vektorska |vibracii (sahrn (Tp1agovikd uygun olarak (TpiakcianbHas
" vrijednosti vibracija |vsota treh smeri) triaxiaineho Blavuouarkod belirlenmis BEKTOpHa cyma)
on vastavalt standardile 5 A 9 A i
EN 60745 madratud (troosni vektorski dolo¢ena v skladu z |vektora) uréuje GBpoiopa) titresim toplam BU3HAYAETLCS
idrgmiselt: zbir) odreduju se u | EN60745 norma EN60745: |oUp@wva pe degerleri (friaks | BinnoeiaHo o EN
bAEE skladu s EN60745; EN60745: vekidr toplami) | 60745:
Metalli Busenje Vrtanje v kovino, Vitanie do kovu, T;')um]uu 05, Metaldg del!k
5 . . . o HETaAAO, TIpn agma, titresim _ 2
sisse puurimisel on u metal, emisija vrednost emisije hodnota emisii ) CaepnieHHs meTan! ap, D=1.2m/s’
. " s . - " . " P EKTTOPTIAG emisyon
vibrokiirenduse vaartus vibracija vrijednosti | vibracij vibrécif > o
KPadaoPWY degeri
@ mdGtemaaramatus K neodredenost K nedolo¢. K odchylka K ABeBaioTnTa K Belirsizlik K HesmaHavensicTs K| 1.5 m/s2
‘lfr‘yv]de keeraml;el |\rpa Uvrtanje vijaka R bre} Skrutkovanie bez Bléu?uu Xwelg Darbe olmadan BakpydyBaHHs
66gita on vibratsiooni o udarnega nacina, . Kpouon, TiuA . P f _ 2
bez udara, emisija - priklepu, hodnota vidalama, titresim | reunTiB 6e3 ap =04 m/s
vaartus P . | vrednost emisije P EKTIOUTTAG . L
vibracija vrijednosti q A emisii vibracif 2 emisyon degeri BnAMBY
vibracij KPaSaoPWV
66temaal K K nedolo¢. K odchylka K ABeBaioTnTa K Belirsizlik K HesuaHavensicTs K| 1.5 m/s?
Aku ja laadija Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik Aku'rpu_lator a Mnamp!a Kat Bat?rya ve sarj AKyMyMIOP L
nabijacka POPTIOTAG aleti 3apsiAHNI NPUCTPIi
. L ) : Cymichnii
Uhilduvad akupaketid Kompatibilno Kompatibilna baterija Kompalfbl\najedno!ka Zuppar pmatapia Uyumlu pil takimi | akymynsitop
. . pakiranje baterija P akumulatorov (dev. P, BSPL1213
(ei ole komplektis) M . (ni priloZzena) e . . (dahil degildir) (He BxoaNTL B
(nije uklju¢eno) nie je sticastou balenia| repIAapBaverar)
KOMMeKT)
Kompatibilnd ZupBatoo Gyl
Kasutatav laadija Kompatibilni punja¢ | Kompatibilni polnilnik pa L H Uyumlu sarj cihazi| 3sapsaHuin npucTpiit
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d'émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation

@ AVVERTENZE

Il 'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra sigr 1ente at il livello di alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente |'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in over ing met een diseerde test, in EN60745
en mag worden gebrulkt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde

préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d'émission des s'applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ot I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter War(ung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die iber

trillir liveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van bloolstelllng gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bi gelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliacdo preliminar da exposicédo. O nivel de emisséo de vibracdo declarado
refere-se a apllcar,:ao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissédo de vibrag:ﬁes pode diferir. Isto pode fazer aumentar

die gesamte Arbeitszeit signifikant erhéht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe ber die gesamte Arbeitszeit

ignific ite o nivel de ao longo do periodo de trabalho total.

Uma i iva do nivel de do as vibragoes deve ter, também, em
consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta Ilgada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicher 1ahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segtin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacién preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningtin trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

1te o nivel de icdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibracdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessorios, a manutencao
das méaos quentes e a organizagao de padrdes de trabalho.

AD\/ARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifelge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktajer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelabig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibratior ission geelder, nar vaerktojet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfare en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde handerne varme, organisere arbejdsmenstre.

C
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget ar daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna 6ver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvéndaren utsétts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhalining av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen térindtaso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill3, ja
iitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kéyttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna tarinataso saattaa polkela ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
istumista huo i koko tyo 1 kuluessa
Téarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, muna sita ei kayteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokor i koko tyojakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pid: tesi lampimin&, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktgyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig skning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BMGPaLNM, NPUBEAEHHbIA B AAHHOM CMIPABOYHOM NUCTE, U3MEPeH
COrMacHo CTaHAapTU30BaHHLIM UCNbITaHWAM, onpeaeneHHbiMm B EN60745 n
MOXET MUCNOMb30BaTbCA ANSA CPABHEHUSI Pa3NUYHbIX UHCTPYMEHTOB. BHaueHue
YPOBHS MOXET UCTIOMNb30BaTLCA ANA MPeABAPUTENBHOI OLEHKI BINSHUS BUGPaLAM.
BanBneHHbIi ypoBeHb BUGpaLuun AeicTBUTENEH ANA OCHOBHOMO MpUMEHeHus
WHCTpyMeHTa. OfIHaKO, eCNu UHCTPYMEHT UCNONb3yeTcs AN ApYyrux ueneu, ¢
APYTUMM NPUCMOCOGNEHMAMMN, MK NOXO 06 C#l, YpoBEHb
MOXET OTNINYaTbCA OT YKa3aHHOro. 3TO MOXET 3HaUNTENbHO YBENUYUTbL BENUYUHY
BO37eiicTBUS 3a obLee Bpemsi paGoTbl.
I'Ipvl OLUEeHKe ypOBHA EOBﬂeﬁCTBMﬂ sm6pauw4 cneayer Takxke NpUHATL BO BHUMaHue
Bpemsi NpocToeB n XOmNocCTOi xon (KOI'AE WHCTPYMEHT BbIKITOHYEH U KOr4a BKINKOYEH,
HO paGUTa He npomao,qmca). 371 bakKTOpbl MOTYT 3HAYUTENBHO YMEHbLUNTL
TBUA 3a obuee Bpems paboTbl. Onpenenute
ﬂOﬂOﬂHMTeﬂbele Mepbl EEGOHBCHOCTM sawmuwarowme paﬁOTalOLl.lErO OT BNUSAHUA
BuGpaunn: TexHnyeckoe 0GCAYKMBAHWE WHCTPYMEHTA W NPUHAANEKHOCTEN,
He[lonyLLeHne OXs PYK, COOT npveMbl 1 pacnopsaok paboTbl.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzgdzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic¢ czas wytaczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedb&éznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mizZe vyrazné zvysit Groveri
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz casy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
uroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed rtznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilénb6z6 szerszamok Osszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fobb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentdsen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.

C
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas [imenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas [Tmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas ITmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu droSibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i§matuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN60745, ir gali buti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai p mas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vééartus on mdddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada todriistade

i o] i Seda v6ib i ioonimg, I
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tdoriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate téoriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis v6ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi st ne Vil ioonitase st margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui tooriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vdheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tadiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja toovahetuste
organiseerimine.

ju eelhir

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u poetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znacajno poveéati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izlozenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju¢en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moZe znacajno
smanijiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli€nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izp lj i v skupnem dels casu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob¢utno zmanjsa nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢&asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a méZe sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena drover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prislu$enstvom alebo ma zIU udrzbu, Uroveri vibracii sa méze lisit. Tymto sa moze
vyrazne zvysit Urovef vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad drovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked' beZi ale v skutocnosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méze vyrazne zniZit' Groveri vystavenia sa vibracidm pocas celkového
Casu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od Ug¢inkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

@ MPOEIAOMOIHZH

Ta emiTeda EKTTOUTIWV KPASAOUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGSIO, €xouv PeTPNBEl BAael TuTTOTTOINUEVNG BOKIUAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kai propolv va ouykpiBoUv yia Tn oUykpion Tou epyaAgiou pe GAAa.
MTropouv eTTiong va Xpnoipotoin8oUv yia TIpoKaTapKTIKi agloAdynan g ékBeong.
Ta SnAwpEVA ETTHTTEDA EKTIOPTIWY KPASACHWY aQopolV TIG BACIKEG EQUPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, av To EpYaAEio XPNOIPOTIOIEITAI YIO DIAPOPETIKEG EQAPHOYEG,
HE Sla@opeTIKG e§apTApaTa i PE KaKI oUVTENON, N EKTTOUTTH KPASAOHWY UTTOPET
va Sla@Eépel. AUTO PTTOPET VO AUEATEI TNUAVTIKG TO ETTITTEDO £€KBEGNG OTN CUVOAIKN
Trepiodo epyaoiag.

H extiunon Twy emmédwy £€kBeang o€ kpadaopoug Ba TTPETTel ETTHONG va AapBavel
UTT" YN TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTIOIEG TO EPYAAEIO EiVal ATTEVEPYOTTOINHEVO
i AEITOUPYET XWPIG VO XPNOIPOTIOIEITAI OE TUYKEKPIPEVN Epyacia. AUTO PTTOpEi va
HEIWOEI ONUAVTIKG TO ETTITTESO £KBEONG OTN GUVOAIK Trepiodo epyaciag. EpappooTe
EMTTPOOBeTA PETPA ACPAAEIQG yIa TNV TTPOCTATIN TOU XEIPIOTH ATIO TIG ETTITITWOEIG
TwV Kpadaopwy, 6TTwWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaleio Kal Ta e§apTApaTa,
diatnpeite Ta xépia 0T, opyavwoTe potiBa epyaaiag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlagtiriimig bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dederlendirilmesi ayni zamanda alet kapall
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadi§i zamanlar da g6z éniinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini onemli dlglide azaltir. Operatori titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatériin ellerini sicak tutmak, galisma modellerini organize etmek.

@ MONEPEMKEHHSA

PiBeHb Bibpalyii, 3a3Ha4eHni y LboMy iHcopmaLliiiHoMy NnUCTKy, ByB popaxoBaHuit
BiANOBIAHO 3i cCTaHAAPTU30BaHUM BUNpoByBaHHsM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NMOPIBHAHHSA OAHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHWMM. BiH Moxe ByTu
BWUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHbol OLiHkK BNnuBy. 3a3HayeHuit piBeHb Bibpauii
NPE/ICTaBNNAE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKWIO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS ANst Pi3HUX AOAATKIB, 3 PI3HUMU akcecyapami i HEAOTNAHYTUI,
piBeHb Bibpauii Moxe Biapi3HATUCS. Lle MOXe 3HaYHO NiABULLMTYM piBEeHb BNNUBY
NpOTSrOM YCbOro poGo4oro nepioay.

Mpu ouiHioBaHHi piBHS BNNUBY BibpaLlii HEOBXIAHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, Konu
{HCTPYMEHT BUMKHeHUI abo konu BiH Npalloe, ane Hacnpaeai He BUKOHYE Hisikoi
poGoTu. Lle MoxXe 3HauHO 3MEHLUMTY piBEHb BMNMBY MPOTATOM YCbOTo POGOYOro
nepioay. [ins 3axucTy oneparopa BiA BNNuBY Bibpallii, BU3HauTe A0AaTKOBI 3axoau
6eanekn, Taki siK: PETENbHUA [OMMSIA 3a IHCTPYMEHTOM i NPUNAAASM, TPUMAHHS PyK
B Tenni, i opraxisadis cxemn po6otu.

C
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@ GUARANTEE

In

addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is

covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

—  any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

-~ power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

Vb
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GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ot cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

ninclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

1 de piéces ou accessoires non agréés

— carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil a moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagcon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de poncage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

- its (pieces et ires) sujets a une usure naturelle,
incluant de facon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'slande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fir Endverbraucher betragt 24 Monate fur und beginnt

ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine

Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt

ist ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb

wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem

Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Méglichkeit die Garantiezeit

uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte

bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese

Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine

weiter Verpflichtungen einschlieRlich aber nicht beschrankt auf beildufige

oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht guiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

— Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

— Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

— Jede Beschadigung die von &uferen Einflissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler VerschleiB und Abnutzung von Ersatzteilen.

- ige Benutzung, ( 1g des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

—  Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhéltliches Zubehér.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsétze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehor) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes

Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst

gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr 6rtlicher RYOBI Handler

das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI

Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne

gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein

und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz Uber. In einigen Landern missen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auBerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

Vb
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@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Gnicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas

o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién

adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario

final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si

éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcién es

vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que

se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los

términos y condiciones. El recibo de la confirmacién de registro, que se

enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha

de compra serviran como prueba de la ampliacion de la garantia. Sus

derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

— cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

— cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacién previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tensién, frecuencia)

- cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

—  desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbon,
portabrocas, cable de alimentacién, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacion ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra

propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera

pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto e stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess @ valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e la fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se € stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

- qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si e tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

—  normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

@GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

- een product, waaraan een niet: eerde vakman r
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

—  een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

- schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

- gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

zonder

— elettroutensili forniti con l'utensile o sep ite. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al pit vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

I'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia € valida allinterno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/

uk.
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—  gereedschay ires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia é de 24 meses para 0os consumidores e comega
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulério de registo on-line em que esta opcéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdo
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparacéo ou substituicdo e
nao inclui qualquer outra obrigag&o que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
instrucdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
— qualquer dado do produto derivado de uma manutencéo inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificacéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
—  qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizacao prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pecas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
- carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador ap6s 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusdes incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e laminas, guia lateral
-~ componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
po6, tubo de saida do pé
Para o servico, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servico técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagéo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servico técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descri¢éo da falha.
Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. N&o constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
pagé-los o remitente.
Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e RUssia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://

uk.
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GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 méneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kgbsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. S& der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmeessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pd emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis det

er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at komme ind

pé nettet, og de er nadt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen p&

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kgbsdatoen, fungerer som bevis pd den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive ueendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i Igbet af garantiperioden, som kan

fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller falgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som falge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet eendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmeerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsgg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert strgmforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

- normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 méneder

—  Tilbehgr til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kabt
separat. S&danne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefering

- komponenter (dele og tilbehgr), der udseettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulbgrster, spaendepatron,
stremforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stgvsugerpose,
stgvudsugningsrar

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller veerktgjer

overgér til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at f& opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av

en

1.

garanti som anges nedan.

Garantitiden & 24 manader fér konsumenter och bérjar den dag d&
produkten koptes. Detta datum méste kunna dokumenteras av en faktura
eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter
och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti
lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet
att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom
registrering p& hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det gller for
framgér tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren méaste
registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.
Slutanvandaren kan registrera sig for den utékade garantitiden i sitt
hemland om det framgdr p& registreringsformuléret online dar detta
alternativ &r giltigt. Dessutom méste slutanvéndarna ge sitt samtycke till
lagring av de uppgifter som krévs fér att komma in pa nétet och de méste
godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum fungerar som
bevis pa férlangd garantitid. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte.
Garantin tacker alla fel p& produkten under garantitiden som beror pa fel
i utforande eller material vid inkopsdatumet. Garantin &r begransad till
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra a(aganden.
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller f6

®TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien liséksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.
Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen
hanklnnasta Tama tuote on suunnlteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
yk 00N, tti- ja kat 1 kéyttoon ei nain ollen ole takuuta.
Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan
pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimélla tuote osoitteessa
www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeésti
kaupassa ja/tai Lc ayttagjan on rekisterditava uusi
laitteensa online 8 paivan sisalla sen hankkimisesta. Loppukéaytt: i
rekisterditya saadakseen jatketun takuun asulnmaassaan jos se mainitaan
onlin: isteroir Liséksi, loppuk ajan on annettava
suostumuksensa tallentaa syGtetyt tiedot online, ja hanen on hyvéaksyttava
ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus ja alkuperéinen
kuitti, josta ilmenee hankintapaiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.
Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-
tai materiaaliviasta hankintapaivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eika sisalla mit muita velvoitteita, mukaan lukien mm.
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta
on vaannkaylelty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty
ir Takuu ei kata seuraavia:

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel sétt, anvénts pa ett satt

som inte foljer anvéndarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

séatt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pé produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har féljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

- en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet frn Techtronic Industries har férsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 ménader

—  elverktygstillbehor som medféljer verktyget eller kops separat. Sddana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

- komponenter (delar och tillbehtr) med forbehdll fér normalt slitage,
inklusive men inte begransat till kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammrér

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkéand servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten férpackas pa ett sékert sétt utan

farligt innehdll som bensin, markt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti &r gratis. Den utgor inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander méaste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omréden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/

uk.
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— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kayttooppaan laiminlyénnisté johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

—  tuotteet, joita on yrittanyt korjata ei-patevd asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvéaksyntaa
etukéteen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistad (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden ja osien kaytto

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut sahkolaitteiden
lisdvarusteet. Tallaiset poisjatot sisaltavat mm. ruuvinvaantimet terat,
poranterét, hiontakiekot, hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisakahva,
hiontalevy, pélypussit, pélyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttaa, etta tamé tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote lahetetddan RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siilhen on merkittava l&hett&jan osoite ja sen mukana on

lahetettava vian kuvaus.

Taméan takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettéjan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Taméa takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajall

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

I tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjgpet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pad produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjgpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktay), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse

vises Klart i butikkene og/eller p4 emballasjen. Sluttbruker méa registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjspsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fert opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pékrevet & registrere p& nettet, og méa akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis p& den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter p& produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset il

reparasjon ogl/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte fglgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade p& produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgéende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stramkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

—  normal slitasje pa reservedeler

—  feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbehor eller reservedeler

—  forgasser etter 6 méaneder, forgasserjusteringer etter 6 méneder

— tilbeher til elektrisk verktgy, enten levert med verktoyet eller
kjopt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbehar) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonbgrster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stavpose, stavuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner m& produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fgrt opp for det enkelte land i falgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon mé produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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FAPAHTUA

B AONONHEHUE K 3aKOHHbIM NpaBam, BblTEKAKLWNM U3 d)aKTa MOKYNKW, Ha I:laHHbIVI
MPOAYKT PACMPOCTPAHSIOTCS CEAYIOLNE rapaHTUitHbIe 0Bs3aTensLCTaa.

1. TapaHTWiHbIN nepuop cocTaBnseT 24 Mecsiua ANs nokynatenen u
Ha4ynHaeTcs C Aatbl anOﬁpeTeHVlﬂ npoaykTa. ﬂaTa ﬂpMOﬁpeTeHMﬂ
NOATBEPXAAETCH  [AOKYMEHTanbHO —TOBApHbIM  YEeKOM UMM Apyram
[fokasaTenbCTBOM  MOKYMKM.  [laHHbli  NPOAYKT — npeaHasHadyeH —ans
UCNONb30BaHUA TOMbKO B JINYHbIX Lensax. I'apaHTVm He nNpeaocTaBnaeTcs B
cryyae NpocheccroHanbHOMO M KOMMEPYECKOTO CMONb30BaHNs JaHHOro
npoaykTa.

2. B HeKoTOpbiX Cryyasx (Hanpumep, Npu MPOABWKEHWM NpoAyKTa,
NpUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOANEHUE
rapaHTUHOTO Cpoka MpU perucTpaunu NpoaykTa Ha BeG-canTe www.
ryobitools.eu. MpUMEHUMOCTbL MPOAYKTa PasbACHAETCA B MarasvuHax npu
npoaaxe u/unm Ha ynakoske npoflykta KoHeuHomy nonb3aoeaternio cneayet
3aperucTpupoBaTh BHOBL MPUOGPETEHHBIN MHCTPYMEHT uYepes VIHTepHeT
B TeyeHne 8 aAHel ¢ AaTbl MOKynku. KoHeWHbI nonb3oBaTenb MOXET
3aperucTpupoBaTh MPOAYKT AMs MONYYEeHWs PaclUMPEeHHOI rapaHTum
B CTpaHe nNpOXWBaHWs, ecnn AaHHasi BO3MOXHOCTb npefocTaBnsiercs
MHTEpHET-ChopMOil PerncTpaLnm. Takke, KOHEUHBII NoNb3oBaTenb A0MKEH
[aTb CBOE COrnacve Ha XxpaHeHie AaHHbIX, TPeGyeMbiX NPy 3anonHeHmn
hopmbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHATL YCNOoBKS cornalueHus. YseaomneHmne
0 NOATBEPXAEHUN PErvCTPaLyM, OTNPABNAEMOE MO ANEKTPOHHOI NoyTe, 1
OpMI'IAHaJ'IbeIIZ TOBapHI:IVI YeK ¢ ,L‘laTOFi MNOKYMKW CriyXart [fokKasatensCTsom
pacluMpeHHOil rapaHTMn. 3akoHHble Npasa NoOTpeGuTens npu SToM
ocTaloTCA B cune.

3. [laHHas rapaHTMs pacnpocTpaHsetcs Ha Bce fedekTbl npoaykTa,
CBfi3aHHble C MPOM3BOACTBEHHbIM GpaKOM wnn GpaKOM marepuanos
B MOMEHT NMpUOBPETEeHNs, B TeUeHMe rapaHTWHOTO nepuoaa. [aHHas
rapaHTIsl OrpaHN4MBAETCS PEMOHTOM /UMW 3aMEHO 1 He BKITIOYaeT Apyrve
DGﬂSGTeﬂbCTBa, B TOM 4ucne, CBfi3aHHble C NOGOYHBIM UMM KOCBEHHBIM
ywep6om. [apaHTs HedeiicTBUTeNnbHa B Criydae HeHaanexalero
NCNonb3oBaHWA, UCNONb30BaHNSA C HapyLlweHnem VIHCprKL\IAl‘;i pykoBoacTea
N0 3KCMNyaTaLmMi UMK HENpaBUMLHOTO NOAKMIOYEHUS NpoaykTa. apaHTus
HepelcTBMTenNbHa, ecnn:

- nospexaeHne npoaykTa BbI3BAHO HeHaanexawmm TexHU4eckum
obcnyxuBaHuem

—  NpOAYKT NofBEprcs N3MEHeHNAM 1nm Gbin MoaMdUUMPOBaH

—  opurMHanbHasi MapkupoBka (TOBapHbIA 3HaK, 3aBOACKOW Homep)
HeyaobouuTaema, n3veHeHa Unu yaanexa

- nospexaeHve BbI3BAHO HeCOGnKJﬂeHMeM VIHCprKuIAﬁ AaHHoro
pykoBsoacTea

—  oTcyTcTByeT MapkupoBka CE

—  6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMULIMPOBAHHLIM
nuuom mny 6es npeaBapuTenbHOTO COFMacoBaHNs € KoMmnaHuei
Techtronic Industries

—  NpoAyKT MOAKMIOYancs K HEHaAnexalleMy WCTOYHMKY nUTaHus
(HeHaanexalyas cuna Toka, HanpsxeHue, YactoTa)

—  NOBpeXJeHWe BbI3BAHO BHEWHUM BO3AEHCTBMEM  (XMMMYecke,
husndeckue, yaapbl) Unu NoCTOPOHHUMM BeLLECTBaMU

—  3T0 CBA3aHO C HOPMArnbHbLIM U3HOCOM 3aMeHsIeMbIX JeTanen

— 9TO CBA3aHO C HeHaAnexaliM WCMOMb3OBaHNEM, MEeperpyskoit
MHCTpyMeHTa

— 3T0  CBA3@HO  C  WCMOMb30OBaHMEM  HEpeKoMeHO0BaHHbIX
NpUHaANexXHoCTen unu aetanen

—  kapGlopaTop MCMOnb3oBancs Cabille 6 Mecsues, perynuposka
kap6topaTopa nocrne 6 mecsiLes

—  NPUHAANeXHOCTU AN MHCTPYMEHTa, NOCTaBNSeMble C MHCTPYMEHTOM
unu npuobpeTaemble oTAENLHO. B TOM Yncne, OTBEpPOYHbIE HAcaaKu,
ceepna, le Kpyru, Haxa 6ymara n Hble
nonoTHa, Bokosast Hanpasnsawwas

- KOMMOHEHTbI (neTanvl n nplea,qne»(Hochl) noaBepXeHHble
€CTECTBEHHOMY W3HOCY, B TOM YMCIIE, YIOMbHbIE WETKN, 3aKUMHOI
naTpoH, kabenb NuTaHWs, [OMONMHUTENbHAA pyyka, WnvdosanbHas
nnacTtuHa, nNbinecGopHuK, Tpybka oTBoAA Nbinn

4. [na nposeaeHMs TexHWueckoro OGCMyXMBaHMA NPOAYKT — cheayet
NPeacTaBnTs B OUUMANBHBIA LEHTP TEXHUYECKOro  OGCMyXMBaHNS
komnanu RYOBI B COOTBETCTBUM CO CMUCKOM MO KaxaoW cTpaHe. B
HeKoTopbIX CTpaHax aunepam komnanun RYOBI notpebyetcs nepeckinka
npoayKTa B COOTBETCTBYIOLIMIA CEPBUCHBINA LEHTP komnanun RYOBI. Mpu
oTrnpaBKe NpoayKTa B LIEHTP TexHU4eckoro obenyxusanus RYOBI, npoaykt
CriefiyeT ynakosaTb Haanexauwwm oGpasom 6e3 comepkaHus mnioBbix
OnacHbIX BeLecTs (Takux kak 6eHanH) C ykasaHuem aapeca oTnpaBuTens
1 KPaTKIM 0N CaHNEM HEMCTIPaBHOCTY.

5. PemoHT/3ameHa npoayKTa no ycrioBusm ﬂaHHOI?I rapaHTum oCyLLecTBnaATCA
6GecnnaTtHo. B AaHHOM criyyae He NpeaycMOTPEHO MpOAneHne cpoka
rapaHTM WNM Hayano HOBOTO rapaHTWIHOTO nepuoda. 3ameHsemble
Aetann MnNU UHCTPYMEHT CTaHOBATCSA COBCTBEHHOCTbIO KOMMaHuu. B
HEKOTOpbIX CTpaHax onnara AOCTaBKW M NOYTOBbIE Pacxodbl Noxartcs Ha
oTnpasuTens.

6. [aHHasi rapaHTus geicTButensbHas B cTpaHax EC, LLsenuapuu, Micnanauu,
Hopseruu, lMuxtexwrTeiite, Typunm u Poccuu. Ans nonyyeHns nHdopmaumnmn
O MPUMEHEHUM [aHHON rapaHTUM B APYruX pervoHax obpaluaiTech Kk
oduumansHomy aunepy komnarun RYOBI.

YMNONHOMOYEHHbBIA CEPBUCHbIN LEHTP
YT06bl HaWTX GrVKaNLLIMIA YNONIHOMOYEHHBIA CEPBUCHBIN LeHTp, obpaTutech
k Be6-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprécz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana
przez fakture lub inny dowod zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i
jest przeznaczony wytacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.
W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwos¢
przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji
na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia
jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik
koncowy musi zarejestrowac swoje nowo zakupione narzedzia online
w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac
sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest
on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.
Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie
danych, ktére sg wymagane do zalogowania online oraz muszg
zaakceptowac regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktére jest
wysylane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu
beda stuzy¢ jako dowdd przedtuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe
pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialno$ci za szkody
przypadkowe lub wtdérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewlasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposéb
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidtowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidiowej konserwacji
—  produktu, ktdry zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

— produktu podigczonego do nieprawidiowego zrédta zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwo$c)
— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewnetrzne

(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
Srubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice
ukosng

—  elementéw (czgsci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytow, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy $ciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sig¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krétkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czegsci

lub narzedzia stajg si¢ naszg wiasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysyiki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ZARUKA

Navic k zakonnym pravam, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zaruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicl pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dikazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uzivatel musi zaregistrovat své nové

potizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se

muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydlisté,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato moznost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udaju, které jsou zapotfebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako diikaz prodlouzené zaruky. Vase

zakonna prava zUstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dob& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné tdrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢ modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly puvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zpUsobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouZivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliik(i nebo dili

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  doplitky elektrickych nastroji dodanych s nastrojem ¢i zakoupenych
zvlast. Takové vyjimky, vCetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a doplfiky) podléhajici b&znému opotfebeni a
spotfebé, véetné, ale ne omezené, uhlikovych kartact, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odséavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamenda prodlouzeni

ani zacatek nového zarucéniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

LichtenStejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jind zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@GARANCIA

A vasarlassal 0sszefliggd esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyaszték szaméra 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra vald haszndlatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy (zleti célokra val6é

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promécié, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia id6tartaménak a fent leirt garanciaperiéduson

tali  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznaldnak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon belil regisztralnia kell az Gjonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez sziikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazol6 eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériiinek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi koételezettséget, beleértve, de nem kizarélag a

é U vagy ko karokra vonatkozd kotelezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitashan leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezékre:

—  atermék helytelen karbantartasbdl eredé esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy médositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

—  aCE minésitéssel nem rendelkez6 termékre

— anem képzett szakember dltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— anem megfeleld tapforrasokhoz (aramerdsség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopaséra és elhasznalédaséara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatara

— a karburatorra 6 hénap elteltével, a karburator bedllitasaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kulon megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok koézé tartoznak még, de nem kizardlag, a
csavarhlzé bitek, farobitek, csiszolokorongok, csiszolépapirok és
korongok, oldalsé vezeték

— természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarolag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapka , kisegitd fogantyukat, csi: 6
porzsakokat, porkiflivé cséveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

keresked6 vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra val6 kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. tizemanyagot el kell

tavolitani bel6le, meg kell adni a feladé cimét és a hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterj ését vagy Uj i iodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitasi vagy a postakéltségeket a feladd

fizeti.

Ez a garancia az Eurépai Kézésségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, ~Torokorszagban és Oroszorszagban —érvényes.

Ezen terlileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalélasahoz latogasson el a http:/

uk.
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GARANTIE

in plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta daté trebuie sa fie dovedita
de o factura sau altd dovada de cumparare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
nregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de Tnregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online si trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin email, si factura
originald ce arata data achizitiondrii vor servi ca dovada a garantiei extinse.
Drepturile dvs statutare rdméand neafectate.
Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceastd
garantie nu se aplica la:
— orice defectiune a produsului carezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciald,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
— orice defectiune cauzatd de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de cétre o persoana
necalificatda sau fara autorizare n prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
— folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnita, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listd cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fard a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectiunii.
Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. In anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabild Tn Uniunea Europeand, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



| ®

@ GARANTIJA

Papildus visam likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi $im
izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.

2. Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs Seit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotdjs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valsti, ja ta ir noradita tleVsalstes
registracijas veidlapa, kur pieejama 7 iespgja. Turklat lietot:
jaievada dati tie$saisté, jadod piekrisana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprindjums, kas izsatits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobezZota lidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaud&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dé|;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi rokasgramatas noradijumu neievérodana;

—  izstradajumiem bez CE marl

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraistjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

@ —  instrumenta nepareizu lietoSanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
meénesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smilSpapiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglekla
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipé$anas loksni,
puteklu maisu un putekl|u izvades cauruli.

4. Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI
pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa
centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosatit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu
RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama
satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar Tsu
aprakstu par defektu.

5. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un
neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak
masu Tpasuma. Atseviskas valstls piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

6. &7 garantja ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus $j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1. Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 menesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktdroje arba
kitame pirkimg jrodanciame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

2. Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Jrankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo nauijai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uzsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo Salyje, jei §i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su salygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
i8siunciamas el. pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

3. Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,
atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy
pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
prieSingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.
Garantua netaikoma Siais atvejais:

produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidira;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries" leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smugiai) arba pasaliniy mediiagq;

- atsarginiy daliy d

—  produktg netinkamai naudojant arba “ perkrovus;

- naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

— elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy i8im¢iy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
asmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies $epetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

4. Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j
vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje
Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sarade. Kai kuriose
Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produkta | RYOBI
techninio aptarnavimo punkta. Siunéiant produktg | RYOBI techninio
aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie§ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.
Garanluoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, Iidzu, sa:
ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

https:/itm.by
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Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy
nuosavybe Kal kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

6. Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités j
savo jgaliota RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZitros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetaingje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupéeval. See kuupéev on margitud arvele
voi muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel vai érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Mdnel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Ulal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/vdi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma nousoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust tdendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jaavad
mdjutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupéaevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud tootlemis- véi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/vdi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti iihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud vi muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud v6i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

- toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on puitidnud parandada ebapadev spetsialist vGi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

— toode on Uhendatud selleks mitteettenéhtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus vélismdjudest (keemilised véi fiitsilised majud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavapéarane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud vai tile koormatud

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid v3i osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu moddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu moéodumist,

— ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos todriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) iimneb tavapéarane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): stsinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakéepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu arastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua mdnda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimuija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida iima, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke Ithikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine vGi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jaavad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Turgis ja Venemaal. Véljaspool neid riike vdtke Ghendust Ryobi volitatud

edasimilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupniji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omoguéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koriStenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajniji korisnik mozZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreZznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se Salje e-postom i

originalni raéun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produljenog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne uklju€uje nikakve druge obveze ukljucujuci no ne

ograni¢avajuéi se na sluéajne ili posljedicne $tete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koristen suprotno od korisnikog priru¢nika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

—  normalno trosenje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koriStenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinja¢a nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omogucen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuze¢a ukljuuju no ne ograni¢avaju se na svrdla za odvijac,
svrdla za busenje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
poprecne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéuju¢i no ne ograniavaju¢i se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomoénu ruéku, plocu za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje praSine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznaenom

adresom posiljatelja i pripadajuéim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valiano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZzi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivalisce, e je drzava vkljucena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. Vase zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ge je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  Ceje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

— &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  ¢e je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposoblien strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek prikljuéen na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi€ni,
udarci) ali tujih snovi,

-~ zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjata po 6 mesecih,

—  zadodatke elektricnega orodija, priloZzene orodju ali na prodaj loéeno —
takSne omejitve med drugim vkljuéujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektricni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plo$c¢o, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v poobladéeni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za posiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznagen z naslovom posiljatelja, prilozen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplatno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veliavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrocij stopite v

stik s pooblascenim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poicite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zak(penia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené niZsie.

1.

Zarucna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dilom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym

dokladom o kipe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamné akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vyssie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

diia zaklpenia. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat za Gc¢elom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registranom formulari, kde je tato mozZnost platnd. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnut suhlas k uloZeniu Udajov, ktoré sa zadavaju

online a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registrécii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia slizia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

z&konné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vsetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahrfiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt poZivany nespravne, pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

— akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikaéné znaky (obchodna znamka, sériové
Cislo)

—  akékolvek poSkodenie spdsobené nasledkom nedodrzania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prad,
napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prislusenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakUpené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brusne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

—  komponenty (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, skluovadlo, napajaci
kabel, pomocna rukovat, lestiaca doska, vrecko na prach, rdrka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizécie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpetného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zagiatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolognosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zéruka.

ku ktorému do$lo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EFTYHEH

EmITTpooBETwg TUXOV VORIKWV SIKAIWPATWY TToU TIPOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To
TTPOIGV KAAUTITETON OTTO £YYyUNON OTTWG AVAPEPETAI TIAPAKATW.

1.

H epiodog eyyUnong eival 24 priveg yia Toug katavaAwtég kai TiBETal o€

10XU aTré TNV nuepounvia ayopdg Tou TpoidvTog. H nuepopnvia aut péTrel

Va TEKUNPIWVETaI a6 TIHOASYIO 1 GAAN am6deign ayopdg. To Trpoiov eival

OXeBIaOPEVO p6VO yia KatavaAwTiky Kal 18wtk xprion. H eyyinon dev

10X UEI O TIEQITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTTIOPIKAG XPAONG.

Z& OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG (BNA. TTpoWBNON, OeIpd epyaAeiwy) UTTAPXE! N

duvardtnra Tapdracng TG TePIGdoU eyyUnang TTEPAV TNG avaPePOUEVNG

TTEPIGBOU TTOPATIAVW, HECW EYYPOAPAG OTNV I0TOOEAISA www.ryobitools.

eu. H duvarétnTa CUPUETOXIG TOU €KAOTOTE €pYaAEioU SNAWVETAI COPUIG

oTa KATaoTAPaATa Kai/fjy T ouckeuacia Tou. O TENKOG XPROTNG TTPETTEN Va

EYyypagei ava@épovTag Ta aTolxeia Tou epyaleiou online evidg 8 nuepwv

ammé TNV nuepopnvia ayopds. O TEAIKGG XPAOTNG HTTOPED va eyyPaQEi yia

TNV TTapateTapévn €yyunon OTn XWPo KATOIKIAg Tou av TTEPIEKETAl OTNV

online pdpua eyypagng, étou 1oxUel auTh n emAoyr. EmimAéov, o TeAikoi

XPAOTEG TIPETTEI VO SWOOUV TN GUYKATABEDT TOUG yia TNV aTTOBrKEUTT TWV

Sedopévwy TTou cUAAEyovTal online Kai TIPETTEN va BEXTOUV TOUG GPOUG Kal

TIg dlatdgelg. H amodeign empBeBaiwong eyypagnig, TTou ammooTEAAETAI HECW

e-mail kal To TTPWTATUTIO TIHOASYIO TTOU QEPEl TNV NuEPouNvia ayopdg,

AeitoupyoUv  w¢ OTTOBEIKTIKG OTOIXEID yia TNV TapaTeTapévn Trepiodo

£yyunong. Ta vouIka dikaiwpard oag dev emrnpeadovial.

H eyyonon KaAUTITEl KGBe TUXOV ATEAEI TOU TIPOIGVTOG OTN BIGPKEIX

10X00G TNG, €EAITIAG KOTAOKEUAOTIKWVY OTEAEIWV 1) OTEAEIV TOU UAIKOU

Kartd TNV nuepopnvia ayopdg. H eyyunon TepPIOPIfETal OTNV ETTNIOKEUN

kaj avrikardotaon  kar  dev  TepIAQpBAvEl  GAAEG  UTTOXPEWOEIG,

oupTrepIAapBavovTag HETAgU GAAwY BETIKEG 1) amoBeTikég {nuiég. H eyyunon

Bev I0XUEI av TO TTPOIOV £XEl XPNOIHOTIOINOET HE EOPAAUEVO TPATTO, AVTIOETa

UE TIG 03Nyieg Tou eyXeIpIdiou xprong 1 £xel ouvdeBei eopaApéva. H eyyinon

Sev 10XUEI OTA KATWOI:

—  otoladrTroTe BAGBN OTO TTPOIOV WG CUVETTEIQ ECPAAPEVNG TUVTHPNONG

—  omoladrTToTe TpOTroTToiNGN A TrapaAAayr Tou TTPoidvVTog

—  TIpoiévTa n apxIKA TautoToinon Twv oToiwv (Ofpa  KaTaTeBév,
oelpiakdg apiBudg) éxel ahholwei, ahAaxTei f apaipedei

— omoladrTrote BAGRN TTPoKaAsiTal aTd pn THENON TWv 0dnYIWV CTO
eYXEIPidIo AeiToupyiag

—  omoiodrtrote un CE Trpoiov

—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV OTO OTIOIO £XEI YiVEl ATTOTIEIPA ETTIOKEUNG ATTO W
eIdIkeupévo eTrayyeAparia 1 xwpig TponyoUuevn £&ouaiodoTnan Tng
Techtronic Industries

—  OTI0I0BATIOTE TPOiév ouvdEeBei o€ akat@AAnAn Trapoxr pPelpaTog
(apTép, TAON, CUXVOTNTA)

—  otoladrmore BAGRN TTPOKANGEI aTTO ECWTEPIKEG ETTIPPOES (XNMIKEG,
PUOIKEG, Kpadaououg) fi Eéveg ouaieg

—  QUOIKNA QBOPA TWV AVTOAAGKTIKWV

—  avdppoaoTn XPAON, UTTEPPAPTWON TOU EpyaAEiou

—  XPON UN EYKEKPIPEVWY EEAPTNHATWY ) AVTOAAGKTIKWY

—  KOPUTTIPATEP PETA OTTO 6 UAVEG, TIPOTUPHOYEG KAPUTTIPATEP HETG aTTO
6 priveg

—  egapTApata epyaleiou TToU TTapéxovTal Pe TO epyaleio f ayopdotnkav
Eexwpiotd. Or efaipéoeig autég TepIAapBavouy  peTagy  GAAwvV
egapTApaTa KAaToaBIBIWY, EEAPTANATA TPUTTAVIWY, AElavTIKOUG SioKoUg,
YuaAdxapTo Kal AeTTideG, TTAEUPIKG 0BNYS

—  EvOTNTEG (€GOPTAMOTA Kol aVTAAAGKTIKA) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKF
@Bopd, ouptrepIAaPBavOpévwy  HETAEU GAMWY  WYNKTPWY, TOOK,
KaAwdiwv  pedparog, BonBnTikwyv  AaBuv, TTAakeTwv  Asiavong,
OaKOUAWY OKOVNG, CWARVWY EGATHIONG OKOVNG

Ma ampata oépPig, 10 TIPoiGV TPETEl va oTahel i Tapadobei o€

egouaiodotnuévo  otabud  oépfic g RYOBI, 6mwg avaypdgovral

yia KGBe xwpa oTnv TTapokatw AioTa. e OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTITPOowTTog TN RYOBI avaAauBdvel TNV aTOOTOAR TOU TTPOIGVTOG OTOV

opyaviopd oépPig RYOBI. Otav aTéAveTe éva TTpoidv o€ oTabud oépPig TG

RYOBI, 10 1poiév Ba TIPETEl va ival CUOKEUQOUEVO HE QOPAAEID, XwPig

emmKivOuva TrepiexOPeva OTIwg Bevdivn Kal pe avagopd Tng dieubuvaong Tou

atmooToAéq, eV Ba TIPETTEI va GUVOBEUETAI KAl ATTé GUVTOUN TTEPIYPAP TOU

TIPOBAANATOG.

EToKeU£G / avTIKATAOTAOEIG OTa TTAAIOIO TNG €yyUNONG TTAPEXOVTAl SWPEAV.

Aev TrapéxeTal TTapdtaon A emmavekkivnon Tng mepiddou eyyunong. Ta

egaptipaTa A epyaleia TTou avrikabioTavTal, TEPIEPXOVTAl OTNV IBIOKTNCIQ

HOG. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, I0XUOUV XPEWOEIG TTAPAEd0OoNG 1) TaXUSPOMIKG

TEAN TTOU KaTaBAGAAOVTaI ATTO TOV ATTOOTOAEA.

H eyyunon ioxoel otnv Eupwraikr Kovétnta, v EABetia, Tnv loAavdia,

™ NopPBnyia, 10 Aixtevotav, Tnv Toupkia kai Tn Pwoia. EKT6G autwv

TWV  TIEPIOXWYV, TIAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIODOTNHEVO

avTiIrpoowTro g RYOBI yia va e§akpIBwoeTe edv 10XU0UV GAAEG EYYUAOEIS.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
Ma va evromioete éva e§ouaiodotnuévo KEVIpo OEpPIG OTNV TIEPIOXT Oag,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
aciklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti siresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire iriiniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitlanmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagl kullanimlarda garanti verilmez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde agikga belirtilmistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

ge¢ 8 glin iginde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu (lkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim igi

giris yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullar kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatilmasini saglamak igin

kanit niteligi tagimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti, Grlinlin satin alim tarihindeki tim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tiim sorunlari garanti siresi i¢inde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Uriiniin yanhs

kullanilmasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

disindaki durumlar:

—  bakimin yanlis yapiimasindan kaynaklanan tiim hasarlar

—  Urlinuin degistiriimesi veya dlizenlenmesi

—  Urbindin orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim

hasarlar

drlintin AB Uriinii olmamasi

—  Urbinuin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onariimaya ¢aligiimasi

—  Urdnidn yanhs glic destegine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— yanhs kullanim, aletin fazla yliklenmesi

—  onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karburatorlii sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

—  elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. Akull vidalama uglar, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimet kol, kumlama plakast,
toz torbasi, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
pargalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Grlindn, her dlke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi llkelerde yerel RYOBI saticiniz

rlinG RYOBI servis istasyonuna gonderme islemini Ustlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen (riin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, génderenin adresini ve sorunun kisa bir

aciklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim (cretsizdir. Bu tarz

islemler garanti slresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi tilkelerde teslimat masraflari

veya posta Ucreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin diginda yer alan miisterilerin diger garanti

segenekleri icin yetkili RYOBI saticisina danismalari gerekir.

YETKILi SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ FAPAHTIA

Ha jo1aToK 10 MIoBUX 3aKOHHMX NPaB, L0 BUMNMBAIOTb 3 NOKYMKM, LIS NPOAYKT
MOKPUBAETLCS rAPaAHTIEI0, SIK 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiliHWit TepMiH cknapae 24 micsuiB ANs CnoxvBadie i, NOYMHAETLCA

3 fat npuaGaHHs npoaykTy. Lis Aata noBuHHa GyT 3ap0KyMeHToBaHa

paxyHkoM abo iHWUM [JOKYMEHTOM, WO MiATBEPAXYE NOKynky. MpoaykT

PO3pOBNEHuid i NpU3HaYeHuid ANs CriokuBava i Tinbku AN NPUBaTHOrO

BUKOpUCTaHHS. TakuM YMHOM, HEMaE HisiKoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro

abo KOMEpLIiHOTO BUKOPUCTaHHS.

HaBepeHi feski Bunagku (Hanpuknaz, niaTPUMKa, psf iHCTPYMEHTIB),

MOXIUBOCTI  PO3LUMPEHHSA FapaHTINHOrO TepMiHy MpoTsiroM  nepioay,

ONUCaHOro BULLIE, 3 BUKOPUCTAHHAM peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.

eu. [MpuaaTHicTb IHCTPYMEHTY 4iTKo BifoGpaxaeTbcs B MarasnHax Ta /

abo Ha ynakoBLi. KiHLeBUi1 kopucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTu oro / ii

HOBO MpuABaHUI IHCTPYMEHT OHMaiH NPOTSAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMKM.

KiHueBuMin KOpUCTyBaY MOXe 3apeecTpyBaTWUCS Ha PO3LUMPEHY FapaHTilo y

CBOIl KpaiHi NPOXMBaHHA, AKLIO LS kpaiHa € B OHnaiH chopmi peecTpallii,

Ae us onuis gie. Kpim Toro, KiHUEBI KOPUCTyBayi MOBMHHI AaTh CBOI 3rogy

Ha 30epiraHHs AaHuX, siki HeobXidHi AnA OHNaiH BXOAY i BOHWU MOBUHHI

NPUAHATA TepMiHn Ta ymoBu. KeWTaHLis nigTBEpAXeHHA peecTpallii,

Sika PO3CUNAETLCS MO eNEeKTPOHHINA MOLWTI, Ta OpuriHan paxyHky-akTypu

i3 3a3HadveHHAM [gaT NOKynku GyayTb CAYXWTW [OKA3OM PO3LWMPEHOT

rapaHTii. Balui 3akoHHi NnpaBa 3anuiaTbest B Cuni.

[apaHTis nokpuBae BCi AedekTU NPOAYKTY NPOTArOM rapaHTiiiHoro nepioay,

nos's3aHi 3 HedonikamMn BUrOTOBMEHHS abo matepiany Ha AaTy MOKymnku.

[apaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta / abo 3amiHot, i He nokpusae Byab-

AKi HWi 30608'A3aHHS, BKMTIOYAI0YM, ane He OBMEeXYK4MCh BUNaaKOBMMM

abo HenpsiMumK 36uUTKamu. MapaHTia He Aie, SKWO NPOAYKT HenpaBUIbHO

BUKOPUCTOBYBABCS ~ BCynepedy  iHCTpykuii, abo ©6yB  HenpaBunbHO

nigknioveHnin. Lis rapaHTis He NoLUMpIOETLCS Ha:

—  Gyab-sike NOLIKOAXKEHHS NPOAYKTY, SIKe € Pe3yrbTaTOM HenpaBubHOTO
TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs

—  Byab-AKkui NpoayKkT, skui 6yB BUAO3MIHEHWIt a6o MoaudikoBaHMI

—  Byab-AKui NPoAYKT, Ae opuriHanbHi ifeHTUdIKaLifiHi (ToproBa mapka,
CcepiliH1in HoMep) MapkyBaHHs Bynu sincosai, 3viHeHi abo BuaaneHi

—  Oyab-Akui  36WMTOK, 3amodisHU B pe3ynbTaTi  HeAOTPUMAHHS
KepiBHMLTBA 3 ekcrnyaTauii

- Byab-akui He CE npoaykt

—  Byab-Akuii Bupi6, skuin ByB BiOpeMOHTOBaHW HekBarniikoBaHUM
cneuianictom abo 6e3 nonepeaHLoro foasony Techtronic Industries

—  Bypb-AkuiA  NpoaykT M) W noo (]
(nigcunioBavi, Hanpyra, Yactota)

—  Oyab-AKMA  3GMTOK, 3anoAisiHUN  30BHILIHIM - BNAMBOM  (XIMIYHUM,
hisnyHnM, yaapamm) abo CTOPOHHIMU peyoBUHAMK

—  nepeaGayeHe 3HOLLEHHS 3aNacHUX YacTuH

—  HenpaBunbHEe BUKOPUCTaHHS, MepeBaHTaXeHHs IHCTPYMeHTY

—  BUKOPUCTaHHsI He3aTBEPAXKEHNX 3anacHu1x YacTuH abo akcecyapis

—  kapblopaTop Yepe3s 6 MicsLiB, kopuryBaHHsi kapGiopatopa nicns 6
micsilis

—  akcecyapu enekTPOIHCTPYMEHTY HaJaHi 3 iIHCTpyMeHTOM abo KynneHi
okpemo. Taki BUHATKM BKIIOYAIOTb, ane He 0GMeXyloTbCs IBUHTOBOID
BUKPYTKOIO, ~CBepanamu, abpasvMBHUMW  AUCKaMK,  HaXAAYHUM
nanepom i nesamu, BivHUM CNpPAMOBYHOYUM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTU (4acTUHM Ta akcecyapu), CXUMbHi 1O MPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMYy YMCMi, ane He OBMEXYIOUUChb LWLTKOM, MaTPOHOM, LWHYPOM
KWBINEHHA, NOAATKOBOK PYKOATKOM, LLIJ'Iil*)yBaJ'IbHMMVI nnactuHamu,
MILUKOM ANS NUny, BUTSHKHOO TpyBoio

Ons obcnyroysaHHa Bupi6 mMae GyTn sinnpaeneHo abo npeacTasneHo

B ynoBHoBaxeHui RYOBI uUeHTp  TexHiyHoro  obcrnyroByBaHHS,

nepepaxoBaHWii ANs KOXKHOT KpaiHK B HACTYNHOMY CIUCKY aApeciB TEXHIYHNX

ueHTpiB. Y Apeskux kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608's3yeTbcs

BiANpaBuTK BNPIG B cepBicHi opraHisauii RYOBI. Mpwu Bianpasui NnpoaykTy

[0 CcTaHUil TexHiyHoro o6cnyroByBaHHs RYOBI, npoaykT nosuHeH 6ytn

HafiiHo ynakoBaHuit, 6e3 xoaHoro HebeaneyHoro BMICTY, Takoro sik 6eH3MH,

BiAMIYEHUI1 aApecoto BiANpaBHWKa i CynpOBOAXYBATUCS KOPOTKUM OMUCOM

HECNpPaBHOCTI.

PemoHT / 3amiHa no rapaHTii GeskowToBHI. Lle He poswwuproe abo He

MOYMHAE HOBUIA rapaHTIiHUIA TepMiH. 3amiHeHi YacTuHU aBo IHCTPYMeHTU

CTalTh HaLIOK BRacHicTio. Y [eskux kpaiHax BapTicTb [JocTaBku abo

BiACUINKW NOBUHHI By TV onnadyeHi BiANPaBHUKOM.

Lis rapanTia piicHa B €sponeickkomy CnisToBapucTsi, LUsenuapii,

Icnanpii, Hopserii, JixteHwTeiiHi, TypeyunHi Ta Pocii. 3a mMexamu umux

obnacten, 6yap nacka, 3B'sxiTbcs 3 odiliiHum aunepom RYOBI, wo6

BMU3HAYUTY, AKLLO NOLUMPIOETHCS iHLLIA rapaHTis

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

[nsi OTpUMaHHs OHOBIIEHOTO Meperika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BinBinaiTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Drill Driver
Brand: Ryobi
Model number: RCD1201
Serial number range: 44444901000001 - 44444901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (until 19 April 2016),
2014/30/EU (from 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
ENG60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

B Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse-Visseuse
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RCD1201
Etendue des numéros de série: 44444901000001 - 44444901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu'au 19 April 2016),
2014/30/EU (& partir du 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
ENG60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

s Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Akku-Bohrschrauber
Marke: Ryobi
Modellnummer: RCD1201
Seriennummernbereich: 44444901000001 - 44444901999999

den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016),
2014/30/EU (ab 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

— Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro Atornillador De
Marca: Ryobi
Nimero de modelo: RCD1201
Intervalo del nimero de serie: 44444901000001 - 44444901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016),
2014/30/EU (desde 20 Abril 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segin
la norma EN 50581:2012

eaee ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
‘Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano Awvitatore 2 Velocita
Marca: Ryobi
Numero modello: RCD1201
Gamma numero seriale: 44444901000001 - 44444901999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016),
2014/30/EU (fino a 20 Aprile 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Boorschroefmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: RCD1201
Serienummerbereik: 44444901000001 - 44444901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016),
2014/30/EU (vanaf 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

— Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C



TVhy

MM ONLINE STOR

®

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Berbequim
Marca: Ryobi
Namero do modelo: RCD1201
Intervalo do nimero de série: 44444901000001 - 44444901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 April 2016),
2014/30/EU (desde 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Documentac@o sobre restricao de st
anorma EN 50581:2012

a (RoHS)

ce

segundo

e i, s

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Bore-/Skruemaskine
Brand: Ryobi
Modelnummer: RCD1201
Serienummeromréde: 44444901000001 - 44444901999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016),
2014/30/EU (fra 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
ENG60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

L
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Héarmed deklarerar vi att produkterna
Borrskruvdragare
Marke: Ryobi
Modellnummer: RCD1201
Serienummerintervall: 44444901000001 - 44444901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016),
2014/30/EU (fran och med 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

ce

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

~rega—
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etté tuotteet
Porakone/Ruuvinvaannin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RCD1201
Sarjanumeroalue: 44444901000001 - 44444901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka),
2014/30/EU (20 April 2016 alkaen),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Bor/Skrutrekker
Merke: Ryobi
Modellnummer: RCD1201
Serienummerserie: 44444901000001 - 44444901999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016),
2014/30/EU (fra 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

o g

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABIEHUE O COOTBETCTBUN TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToawmm mbl 3asBnsem, YTo AaHHbIA NPOAYKT

LLlypynoBepT ¢ nuTaH1em

Mapka: Ryobi

Homep mogenu: RCD1201

[vana3oH 3aBoackux HoMepoB: 44444901000001 - 44444901999999
cooT T JAvpexTne EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAAPTOB
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (no 19 anpens 2016),
2014/30/EU (c 20 anpens 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

A RoHS EN 50581:2012

ce

o e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Ty, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMM:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Wkretarka
Marka: Ryobi
Numer modelu: RCD1201
Zakres numerdw seryjnych: 44444901000001 - 44444901999999

i normami

Jest zgodny z
2011/65/EU, 2006/42/EC 2004/108/EC (do 19Aprl| 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Vrtagka/Sroubovak
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RCD1201
Rozsah sériovych ¢isel: 44444901000001 - 44444901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjik, hogy a termékek
Flrécsavarozd
Marka: Ryobi
Tipusszam: RCD1201
Sorozatszam tartomany: 44444901000001 - 44444901999999

megfelel az alabbi
rendelkezéseinek
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (2016 Arpil 19-ig),
2014/30/EU (2016 April 19-t61),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Eurdpai

A RoHS dokumentéci6 dsszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

-
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

A miiszaki doku felf
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
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DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Bormasina de
Marca: Ryobi
Numér serie: RCD1201
Gama numar serie: 44444901000001 - 44444901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 April 2016),
2014/30/EU (de la 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

L
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $0 pazinojam, ka produkti
Urbjmasina-Skravgriezis
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RCD1201
Sérijas numura intervals: 44444901000001 - 44444901999999

atbilst $adam Eiropas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (I'dz 19 April 2016),
2014/30/EU (no 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
ENG60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

ce

RoHS dokumentacija ir izstradata saskapa ar EN 50581:2012

T o—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Graztas-Suktuvas
Prekeés zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RCD1201
Serijinio numerio diapazonas: 44444901000001 - 44444901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.),
2014/30/EU (nuo 2016 m.April 20 d.),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Tam tikry p elektros ir
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

ce

! g
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C

inéje jrangoje apri bojimo



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Trell-kruvikeeraja
Mark: Ryobi
Mudeli number: RCD1201
Seerianumbri vahemik: 44444901000001 - 44444901999999

vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016),
2014/30/EU (alates 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

ROHS dc id on |

o ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Busilica odvija¢ od
Marka: Ryobi
Broj modela: RCD1201
Raspon serijskog broja: 44444901000001 - 44444901999999

uskladen sa i
2011/65/EU, 2006/42/EC 2004/1 08/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (da 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
‘Winnenden, Jun. 23, 2015

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Vrtalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RCD1201
Razpon serijskih Stevilk: 44444901000001 - 44444901999999

v skladu s i in harmo
2011/65/EU, 2006/42/EC 2004/108/EC (do 19Aprl| 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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standardi EN 50581:2012 nduetele.
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@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Vitaci Skrutkovac
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RCD1201
Rozsah sériovych Cisiel: 44444901000001 - 44444901999999

Je v stilade ymi normami
2011/65/EU 2006/42/EC, 2004/1 08/EC (do 19 Aprll 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Dokumentéacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
‘Winnenden, Jun. 23, 2015

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou apovTog dnAwvoupe 611 To TIPoioV
ApemavokaTtoapido
Mdpka: Ryobi
ApiBudg povrédou: RCD1201
EUpog oeipiakwy apiBuwv: 44444901000001 - 44444901999999

nyies kai wéva mpoTurTa
2011/65/EU 2006/42/EC 2004/108/EC (Ewg 19 April 2016),

2014/30/EU (a6 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Ta éyypapa RoHS ouvrdooovrar olugwva e 1o EN 50581:2012

o ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Egouoiodotnuévo dropo yia ouvtagn TexvikoU apyeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; Uriin
Matkap Tornavidasi
Marka: Ryobi
Model numarasi: RCD1201
Seri numarasi araligi: 44444901000001 - 44444901999999

agagidaki Avrupa Direktifleri ve
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (19 Nisan 2016" ya kadar)
2014/30/EU (20 Nisan 2016'dan),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:
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